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családokkal. Megjegyzendő, hogy a milanói uri 
házakból az osztrák tisztek ki voltak zárva, kivé­
telt csak három magyar tiszt, Schulcz, Kvassay 
és Jeszenszky képezett, kikkel az olasz főurak 
különösen rokonszenveztek, és Schulczot rende­
sen e szavakkal fogadták: unostro nobilissimo 
ungharese, Don Felice, amico un nobilissimo 
cavaliere ungharese». 

1831-ben Hesz ezredes oldala mellett, 
Körber hadnagygyal (a későbbi tábornokkal) 
együtt hadi utasítások kijavításán működött. 

1836-ban dandárnoki hadsegéddé lőn, báró 
de Flette tábornok oldala mellett. 1830-ben a 
gránátos zászlóaljhoz tétetett át, a hol akkor 
szabadságharczunknak később egyik legnagyobb 
hőse és vértanuja, Damjanics János főhadnagy 
volt. A két kitűnő férfiú, Damjanics és Schulcz 
közötti baráti viszony ez időtől veszi kezdetét. 
Századosa, később szintén egyik vitéz hon­
védtábornokunk, Lahner volt. 

Az 1841. évi ujonczozáskor Magyarországra 
küldték, a hol Budán mint raktárparancsnok 
maradt, mely alkalommal b. Hammerstein és 
b. Lederer altábornagyok kegyét megnyervén, a 
1(LSÍ udvari haditanácstól dicsérő oklevéllel 
tiszteltetett meg. Ez volt a legmagasb jutalom 
béke idején. Igen gyakran volt b. Lederer asz­
talvendége, a hol egyszer Schwarzburg-Rudolf-
.-tadt uralkodó herczeggel s akkori osztrák ez­
redessel találkozván, ez őt, mint régi milanói 
ismerősét, megszólitá, hogy emlékszik-e még 
reá? «Hogyne, —válaszolt Schulcz — fensé­
ged oly gyakran kölcsönzé ide nekem frakját a 
tánczvigalomra.» A herczeg kedélyesen mosoly­
gott s kezét megszoritá. E herczeget 1848-ban, 
Drezdában, a Eóma városához czimzett szállo­
dában inasával együtt agyonlőtték. 

1844-ben az ezred Milánóból Zára és Ra-
guza dalmát városokba tétetett át. Schulcz mint 
önálló parancsnok 160 emberrel Pago szigetére 
vezényeltetett, az ottani sóaknák őrzésére, a hol 
b. Turszky altábornagy-kormányzótól s herczeg 
Thum-Taxis ezredesétől dicséretet nyert s szá­
zadparancsnokká neveztetett ki. Ekkor kezdő­
dött fülbaja. 

i 845-ben Lévára tették át hadfogadó pa­
rancsnokul, a honnan 16 hónapi működése 
után visszautazott Zára városába, az uj ezred­
tulajdonos, Gyulay Ferencz rendelete folytán. 

1847-ben Gyulay ezredét Dalmácziából 
olasz földre, Udine, Brescia és Pávia városokba 
rendelték. Udinében Benedek ezredes magához 
hivatván Schulczot, monda: «Habár ön volna 
az első az előléptetésben, mindamellett gróf 
Gyulay kijelenté, hogy mig fülbaja sikeresen 
meg nem gyógyul, mindaddig hadképtelen ma­
iad. » Hasztalan ajánlta ő fel további szolgála­
tát, s daczára annak, hogy tiszttársai kérni 
mentek érette az ezredtulajdonoshoz: Schulcz 
szolgálatra képtelennek nyilváníttatott. 

A magyar nemzet nagy köszönettel tarto­
zik e pedáns, czopfos katonai eljárásnak, mely 
szabadságharczunk egyik legjobb hősét vissza­
adta a hazának. Schulcz fényesen bizonyitá be, 
hogy nehéz hallása daczára is babérokat tud 
aratni a harcztéren; mig ellenben Gyulay és 
Benedek oly borzasztó vereséget szenvedtek, 
hogy nevüket bizony nem fogja dicsőítve em­
lítni az utókor. 

1848 márczius 18-án kiütött a forradalom 
Müanóban. Az egész osztrák hadsereg a Min-
cio-vonal felé húzódott vissza. Páviából oly hir­
telen történt a kivonulás, hogy minden tiszt 
podgyásza odaveszett. Midőn a sereg Mantuába 
érkezett, a piemontiak előcsapata már akkor 
Marcariában, két mérföldre volt tőlük. Mantuá-
ból az olaszok ellen kitörés határoztatott el. 

Habár Schulcz, mint szolgálatra képtelen­
nek nyilvánított egyén, haza bocsáttatott, s az | 
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elutazási engedély zsebében volt, mindamellett 
mint önkéntes ismét századába lépett, tiszt­
társainak bebizonyítandó, hogy fülbaja daczára 
is képes hivatásának megfelelni. 

E támadó csapat parancsnoka, Benedek 
ezredes, Schulczot az előesapat vezényletével 
bizta meg, a ki csakhamar a csata 6orsát el-
dönté : az osztrák gyalogság csatárláncza mind­
össze néhány perczig tüzelhetett, mert Schulcz 
a vezénylete alatt álló katonákat, minden ha­
bozás nélkül, szuronyt szegezve rohamra ve­
zette, s példáját a többi csapatok követvén : az 
ellenséget állásából kiverték s futásra kény-
szeritették. 

Ezután egy tiroli vadász jelenté Schulcz-
nak, hogy a Marcariához közel levő mezei lak­
ban lónyerítés hallatszik: mire Schulcz ácsokat 
vévén maga mellé, a lak kapuját bezúzatta és 
szakaszával az udvarba rohant, s ott 11 drago-
nyost és 13 lovat fogott el. 

E kettős bravourtett után, melylyel csak 
hasznavehetöségét kívánta bebizonyítani, bú­
csút vett az ezredtől, a tábornokok, törzs- és 
főtisztek nem kis sajnálatára. Veronát útjába 
ejté, ott báró Alborghettit, a katonai felebbezési 
törvényszék elnökét, meglátogatá, a ki, midőn 
Schulcz hazabocsáttatását megtudá, e szavakra 
fakadt: «Gyulaynak bizonyosan elment az esze, 
hogy ily kiképzett, jeles és művelt tisztet elbo­
csát, kivált háború idején.* 

Drezdában a nag3rhirü Schmaltz orvostudor 
gyógykezelésére bizta magát; a g37ógyitás sike- j 
résen haladt, hallása nagyban javult, s talán 
teljesen ki is gyógyul, ha honfiúi érzete, a haza 
iránti kötelessége el nem szólítja. De a külföl­
dön hozzá is elszállingózott hírek hazatérésre 
határozták. 

Ezutáni pályája jelentékeny tényezővé lett 
1848/9-ik évi szabadságharczunk nem egy dia­
dalának kivívásában és sokkal eseménydúsabb, 
hogysem azt egy rövid életleirásban körülmé­
nyesen előadhatnék. Több csatát vivott mint 

; zászlóalj-, mint dandárparancsnok es önálló 
; vezér. így 1848. decz. 20-án Szikszónál, 1849. 

jan. 4-én Kassánál, a hol leghátul maradván, 
egy szakasz osztrák chevaux-legérs üldözőbe 
vette, de nemes vérű lova megmenté életét; egy 

i széles árkon átugratván, hirtelen visszafordult, 
megállott, a példáját követni képtelen elleneit 
pisztolyát elsütve megfenyegeti:«Várjatok csak, 
majd megtanítlak én még benneteket)), s a már 
jó előrehaladt zászlóalj után vágtatott. 

Schulcz be is váltotta szavát; reá néhány 
napra, jan. 22-ik és 23-án, Bodrog-Kereszturnái 
mint dandárparancsnok fényes győzelmet vivott 
ki a Pergen vezénylete alatt álló osztrák dandár 
fölött, a mely a magyarok erejét sokkal felül-

; multa. 
Február 8-án Kápolnánál, márczius 1-én 

1 Mező-Kövesdnél, 6-án Szolnoknál, ápril 4-én 
Tápió-Bicskénél, 6-án Isaszegnél, 11-énVácz-
nál, 19-én Nagy-Sarlónál harczolt, hol a 17. 
számú, barsi fiukból álló zászlóaljat rohamra 

I vezetvén, a falu északi részét elfoglalta, az ellen­
séget kiverte, s a fényes győzelem kivívásának 
egyik főtényezője lett. Bésztvett a Komáromnál 

! vivott csatákban, Budavár ostrománál, a vág-
| melléki hadműveletekben, június 11-én a ko­

máromi véres harezban, s végre Klapka György 
alatt a szabadságharczunk egyik fénypontját ké­
pező kirohanásban Komárom várából, július vé­
gén és augusztus elején, s az azt követő nagy győ­
zelemben, hol a herkályi megerődített ellenséges 
táboron határozott diadalt vivott ki, mint önálló 
hadtest-parancsnok. A kormány egy csatát nyert 
hadvezéri, s egy harmadosztályú érdemjellel 
díszítette föl. 

E csaták mindegyikében nemcsak személyes 
bátorságával, vakmevö elszántságával s buzdító 
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! szavaival tudott hatni az őt rajongásig szerető 
! honvédekre, hanem egyszersmind kitűnő vezér­

tehetséget is tanusitott, miként azt kivívott győ­
zelmei bizonyítják. 

A szabadságharcz leveretése s a komáromi 
vár kapitulácziója után, a minden vagyon nél­
küli Schulcz ép oly szegényül tért vissza, mint 
a hogy odament, mert hiszen ő fizetését is ren­
desen a magát kitüntetett honvédek közt osz-

| totta ki s maga mindig pénz nélkül maradt. 
A sok csatából mindössze is néhány sebhelyet 
vitt magával emlékül testvéröcscse, Schulcz Já-
nos garam-kövesdi (Hontmegye) plébánoshoz, a 
ki vele szívélyesen megosztá kenyerét. 

Azonban itt sem volt nyugta a rémuralom 
alatt. A minden csöndes, békés lakot fölkutató 
sisakos zsandárok az ő életét is megkeserítek s 
annak daczára, hogy Bátori személyének a ko­
máromi kapituláczió pontjai szerint sértetlennek 
kellett volna maradni: három ízben fogták el 
őt, vizsgálat alá helyezték s hónapokon át sa­
nyargatták, kínozták, mig végre mégis szabadon 
bocsátották. 

A hős hazafi érdemeit méltánylandó, a 
hontmegyei honvédegylet 1869. január 6-án 
egyezer huszonkét forint jutalmat szavazott meg 
neki, gr. Andrássy Gyula pedig, miniszterelnök­
sége idején, hatszáz forint évi nyugdijt rendelt 
számára a rendelkezési alapból; de Andrássy 
távozása után elvonták e csekélyke segélyt is az 
elaggott hőstől, ugy hogy most szabadsághar-
czunknak egyik legmagasabb rangú katonája, 
— szinte resteljük leírni — 300 írtból álló 
csász. kir. főhadnagyi nyugdijából kénytelen 
megélni. 

Bátori Schulcz Bódog végzett jogász, több 
tudományszakban, különösen a hadtanban jár­
tas, a mellett szép nyelvismerettel bir, beszel 
magyarul, németül, latinul, valamint olaszul ós 
francziául folyékonyan; társalgási modora igen 
megnyerő s szerencséjére jó kedélylyel levén 
megáldva, oly köztisztelet- és szeretetben része­
sül, a kire bátran el lehet mondani, hogy egyet­
len egy ellensége sincs. A mellett romlatlan 
egészsége, s erős hite van a jövő iránt s folyvást 
azzal biztatja magát s mindazokat, a kikkel 
érintkezik, hogy Magyarországnak széj> és nagy 
jövője van, s fényes korszaka nemsokára be­
következik. 

Vagyona nincs, de ő azért e remény birto­
kában nem érzi magát szegénynek. Kevéssel 
beéri. A kormány megfeledkezett róla, a nem­
zet, habár szereti s tiszteli, nem nyújtott neki 
anyagi segélyt, nem jutalmat; csak egykori ifjú 
hős honvédéi, a kiket ő győzelemről győzelemre 
vezérelt, ajándékozták meg a Bátori névvel, a 
melyre ő méltán lehet büszke, jól tudván, hogy 
családi neve mellett ott fog állani a történelem 
lapjain az a név is, melyet ő a harczok vihará-

1 ban hőstetteivel érdemelt ki magának. 
Gr. Gyulay Ferencz altábornagy, Bátori 

egykori ezredtulajdonosa, valamint ezredese, 
I Benedek, a kik hadiszolgálatra képtelennek 

nyilvánították s hazaküldötték, amaz 1859-ben 
Magentánál, ez pedig 1866-ban Königgrátznél 
hadjáratdöntő csatát veszítettek. Gyulay 83, 
Benedek 82 éves korában halt el, mindkettő a 
legmagasb kegyvesztés maró tudatával. 

Mig ellenben az általok hadképtelennek itélt 
Schulcz, ki csaknem minden csatában győzött, 
szegényül, bár a nemzet szeretetében és tiszte­
letében gazdagon, a szabadsághős, a legvitézebb 
katona hirében él s engedje is a gondviselés, 
hogy a születése 80-dik napját most ünneplő 
hadastyán még sok éveken át ép erőben megül­
hesse e napot s teljesülni lássa azt az erős 
bitét, mely őt agg napjaiban is fentartotta. 

EGERVÁRI P. ÖDÖN. 

40-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, OKTÓBER 5. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizeteti föltételek: VASÁBNAPI UJSÁG és | ef?é*z évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK efryött: • félévre ___ 6 « Cenpán a VASÁBNAPI UJSÁG : 
egész évre & frt 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / " f f " * ™ ® ' r t I 
\ felévre o * ' 

KíilffíMi előfizetésekhez 
meffímtÁrnzott viteldíj in 

i postait' 
ifwtolamt 

POMPÉRY JÁNOS. 
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IRODALMUNK egy érdemes veterán bajnokát 
kisértük közelebb örök nyugvóhelyére, ki­
nek működése, ha kevésbbé volt is gazdag 

zajos sikerekben sok másokénál, de kinek ab­
ban, hogy a magyar irodalom, még pedig az e 
tekintetben kevésbbé kényes hírlapirodalom is, 
finomult ízlésre és nemes hangra törekedjék, 
nem csekély érdeme van. Mint szépirodalmi iró 
s mint publiczista egyaránt ezen igyekezett s 
vele született gunyoros vénája daczára sem 
vesztette el nyugalmát, higgadságát a legheve­
sebb viták közepette sem, a mi mindig megóvta 
őt az összeütközések azon nemétől, mely kicsi­
nyes és gyakran botránykozható személyeske­
désre vezet. 

Több mint negyven éve, hogy Pompéry 
János a magyar irodalom munkásai sorába lé­
pett. 1819-ben június ál-én Miskolczon ama 
görög családok egyikéből származott, melyek 
délről bevándorolva, egykor élénk kereskedést 
folytattak Lengyelországgal, de ennek fölosz­
tása s ennek elszegényedése után ők is megfo­
gyatkoztak jóllétükben. E családoknak sokat 
köszönhettek ama városok, melyekben megte­
lepedtek, ezek épiték a legszebb házaikat, ezek 
tették virágzóvá kereskedésüket s e mellett nem 
csak müveit, de uj hazájuk közügyeiért is buzgó 
s legnagyobb részt szivben-lélekben megma­
gyarosodott családok lettek. 

Pompéry Jánost gondosan, urilag neveltek 
szülői s főként ennek köszönheté azt az elegáns 
modort, mely őt később, mint a magánélet em­
berét s mint az irodalom munkását oly kiválóan 
jellemzé. Kezdetben Miskolczon, majd Pesten 
tanult s Eperjesen végzé a jogot, s 1839-ben 
mint eperjesi jogász tartá első felolvasását az 
ottani magyar nyelvművelő társaságban. Az itt 
aratott siker bátoritá föl e téren kisérleni meg 
tehetségét s 1841-ben már a Vörösmarty és 
Bajza szerkesztése alatt megjelenő «Athe-
naum»-ban tűnt föl Aldor álnév alatt «Laura* 
czimü beszélyével. 

A negyvenes évek elején, mint gróf Eszter-
házy Károly győrmegyei főispán titkára, több 
főrangú családdal jutott érintkezésbe s e hely­
zetében két irányban nyilt módja hatni: meg­
honosítani irodalmunk jobb termékeit a főúri 
körökben, s meghonosítani a valódi ízlést szép­
irodalmi lapjainkban. 

1843-ban Pozsonyból irta nemrég elhunyt 
barátja, Frankenburg Adolf "Életképek* czimü 
irodalmi vállalatában a társaséletről, irodalmi, 
művészeti mozzanatokról, szalonokról stb. szóló 
leveleit, melyek úgyszólván a magyar társaséleti 
tárcza kezdeményeinek tekinthetők irodalmunk­
ban. Yolé, majd később Sarolta álnév alatt irott 
eme levelei és elbeszéléseinek, — melyeket ké­
sőbb az ötvenes években két vastag kötetben 
adott ki, — haDgja oly gyöngéd, irásmodora 
oly választékos volt, hogy azokat szinte vala­
mely nagyműveltségű nő vagy a társaság leg­
magasabb köreiben forgó férfiú müveinek vol­
tak hajlandók hinni. Elbeszélései közül pl. a 
(i Tátray-család*,»Clarissa»,«Két hölgy szerelme* 

stb. szépirodalmunk akkori ujabb termékei köze 
számíttatott, s azok közül némelyek németre h -
fordítva is feltűnést keltettek. «Levél anyám­
hoz* czimü költeménye az emberi sziv leg­
nemesebb húrjait pendíti meg s irodalmi becse 
sokáig megmarad. 

Az 1818-iki mozgói mas idők kezdetén Szt-
mere Bertalan titkárnak hitta meg a belügy­
minisztériumba, melyben Arany János még ké­
sőbb is csak a fogalmazóságot nyerhette el. 
1849-ben a mezőtúri kerület képviselőjének vá­
lasztotta s ő Debreczenbe ment. De mint kép­
viselőnek már nagyon kevés szerepe lehetett s 
annak köszönhette, hogy a szabadságharczi a 
következett elnyomatás korszakában nem üldöz-

EUinger fényképe után 
POMPÉRY JÁNOS 
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ték halálra., hanem ismét azok közé állhatott, 
kik fáradságos verejtékkel hordták a köveket a 
romba dőlt ország fölépítéséhez. 

A «Pesti Napló» munkatársa lett előbb 
Török János, majd b . Kemény Zsigmond szer­
kesztése alatt. Kedélye a szépirodalom felé von­
zotta, de elméjében már megfogamzott a komoly 
teendők, alkotások utáni vágy. Pompéry az 
akkor sokkal több jelentőségű ujdonsági rovatot 
vezette, melyben mindkét haj lamának meg­
felelhetett. Tolla ki tűnt s hatni tudott a hazafias 
és jótékony ügyek, az izlés érdekében. Midőn 
Garay János szegénységben hagyta hátra árváit, 
ő indított gyűjtést számukra oly sikerrel, hogy 
tízezer forintnál több gyűlt be. Ekkor indít­
ványozta ő a «magyar irók segély-egyletének» 
alakítását is, addig fejtegetve annak szükségét, 
mig idősb gr. Károlyi István nagy alapításával, 
b . Eötvös József, Deák Ferencz támogatásával 
a m a már virágzó egylet létrejött. 

Jelentékeny része volt az «Első magyar 
átalános biztosító társaság" létrehozásában is, 
mely ma már az ország egyik legtekintélyesebb 
ilynemű intézete, s melynek csaknem kezdeté­
től fogva egyik főbb hivatalnoka, sok év óta 
pedig az életbiztosítási osztály főnöke lett. 
I rodalmi munkásságának u to lsó , tavai meg­
jelent terméke is e társaság alapításának tör­
ténete volt. 

A «Pesti Napló»-tói, meiynek egy ideig 
szerkesztője is volt, a kiegyezési vajúdások évei­
ben megválván,meginditá ((Magyarország" czimű 
lapját, mely ugyanazon alapon, mint a «Pesti 
Napló", de ennél még erélyesebb és határozot­
tabb hangon küzdött a magyar állami érdekek 
mellett. Lapjának amaz évek fölfogásához ké­
pest merész magatartása szokatlan mertékben 
vonta magára a közönség figyelmét. De a gyors 
felvirágzás, a nagy anyagi siker viszály magvait 
hinté a szerkesztő és kiadó közé, mely a lapra 
is bajt hozott. Pompéry később Greguss Ágost­
tal együtt az «Ország" czimű lapot inditá meg. 
Ez azonban, mivel erős hangban és kemény 
modorban most már a «Magyarorszgot» is 
túlszárnyalni iparkodott, mind Pompéryt, mind 
Gregusst fogságba jut ta tá , mire a közönség is 
elpártolt, ugy hogy a lapot pártolás hiánya 
miat t meg kellett szüntetni. 1867-ben Pompéry 
újra föléleszté a «Magyarország »-ot, de ennek a 
már akkor megizmosodott «Hon» és ((Pesti 
Napló" között nem lehetett elég talaja. 

Pompéryt irodalmi munkásságáért az aka­
démia is levelező tagjává választotta (1859 decz. 
16-án). Ez időben irá a «Telivér» czimű vígjá­
tékát, melylyel az akadémia jutalmát is elnyeré. 
«Péter Pál» álnév alat t pályázván s szerzősé­
gét ügyesen eltitkolván, a müvet cziménél, tár­
gyánál , választékos hangjánál fogva sokan 
valamely főúri körökből származó szerző iro­
dalmi termékének gyanították s a nemzeti szín­
ház sietett is előadásával. Azonban a vonzó és 
eleven olvasmány min t színpadi termék nem 
vált be, B ekkor Pompéry is levetette inkognitó-
ját, — nem csekély meglepetésére azoknak, a 
kik az irodalmi alkotások megítélésénél is a 
«mi» helyett inkább a «ki»-t keresik. 

A koronázás után Pompéry mintegy befe­
jezve vélte publiczistikai működését s azontúl 
már inkább csak «litterary gentleman* kívánt 
lenni . De hivatalos és társaséleti tevékenysége 
6 gyakori külföldi utazásai közben is többször 
fogott tollat, alkalmi fontosabb tárgyakról irván 
a "Budapesti Szemle" -ben, a «Pesti Napló»-ban, 
stb. Tavai még hosszabb tanulmányt irt az 
«1838/40-ki országgyűlésről", mely müve válasz 
kívánt lenni gr. Széchen Antalnak, ki konzerva­
tív szellemben irt a régi pozsonyi diéták alakjai­
ról s kivált Széchenyi Istvánról, k iPompérynak 
teljes életén át eszményi politikai alak maradt 

s ki ellen a gáncsnak még árnyékát sem 
tűrte el. 

Az irodalom, a társaság, a hivatal, a köz­
élet e kiváló embere soha se volt valami erő­
teljes egészségű ember, s csak észszerű mérték­
letes életmódja mellett volt lehető ezt a kort is 
elérnie. A betegség már a múlt évben elvonta a 
társaságoktól. Ez év május 20-án leutazott Pa­
lánkára, nagyobbik fia, Elemér, menyegzőjére. 
Ez útjában áthült s nemsokára vizi betegség tü­
netei mutatkoztak rajta. Az orvosok már szep­
tember közepén azt mondták, hogy csak órái 
vannak hátra, s ő még hetekig vívódott a halál­
lal, mely szept. 28-án úrrá lön hasznos élete 
fölött. 

SZÉP SZEMEK. 
Jártam az ér partján fényteli tavaszszal, 
A hol minden virág mosolygva marasztal, 
S kónyez örömében; 
A sirály vad jaját, mely fönn száll csapongva, 
Kis pacsirta dala vigan tulcsattogja 
És kiséri léptem. 

Jártam sziklák alján, bérezek tetejében, 
Hol szent némaság ült a nagy mindenségen, 
Mely imára késztett; 
Majd háborgó felhők kebele megnyílván, 
Hirdeté nagyságod a csapkodó villám, 
Oh, dicső természet! 

Mint örültem akkor az ér kies partján, 
Itt mint imádkoztam és remegtem aztán 
Csodás ámulatban — 
És mind e jelenség, puszta kép, kietlen 
Ahoz a bűbájhoz, mely ragyog szemedben 
Lányka öntudatlan. 

PÁSZTÓI. 

A SZERELMES AKTOR 
Ötven év előtti történet. 

Irta S Z O M A H Á Z Y I S T V Á N . 
(Folytatás.! 

így jött el lassanként október utolja, a mi­
kor is az egész trupp neki készült az indulás­
nak : csomagolt, búcsúzott, hogy másnap haj­
nalra, mikor a nagy terhes kocsik itt lesznek, 
készen legyen az utazásra. 

Kosztolányi ur is átment utoljára Mérey 
uramhoz, hogy a búcsúpoharat kiigya s az öreg 
úrtól és leányától, a mint illik, érzékenyen 
elbúcsúzzék. 

Bizony öreg este lett már, mikorra a búcsú­
zás megtörtént. Mérey uram százszor meg száz­
szor átölelte az aktort s nem győzte sajnálni, 
hogy a patriarkhális együttlétei immár véget ért. 

— Isten önnel Mali kisasszony, — szólt 
Kosztolányi ur a leánynak, mikor az is kezét 
nyújtotta. 

— Az Isten áldja meg, — felelt a lány s 
nem is könyezett, mikor elváltak. 

Alig tűnt el az aktor a bokrok mögött, egy 
könnyű kocsi kanyarodott be a Mérey uram 
szőllejébe vezető utón. Abban ült Röcsey Mik­
lós, viczenotárius, Mali kisasszony vőlegénye. 

Ez épen jó volt, hogy az öreg urnák lá­
gyulni kezdő szivét megkeményítse. Késő éjsza­
káig elpityizálgattak, s a közeli falu órája 
rég elütötte az éjfélt, mire nyugodni tértek. 

Másnap későn keltek fel mind a ketten. 
Mérey uram, a ki hozzá volt szokva, hogy rög­
tön, a mint felöltözött, egy pohárka szilvóriumot 
hörpentsen ki, csudálkozva vette észre, hogy a 
megszokott pohara nem áll ott a reggeliző-asz­
talon, a melyet pedig a leánya, mindjárt, a hogy 
a cseléd megterített, oda szokott készíteni. 

— Még nem is kelt fel a kisasszony! — 
szólt a cseléd, mikor Mérey uram ennek oka 
felől tudakozódott. 

— Nem kelt föl ? — kiáltott az öreg ur. — 
Szinte lehetetlen! S ment maga a második szo­
bába, hogy majd fölkelti és megpirongatja. 
Ennyi ideig elaludni. 

Csakhogy furcsa meglepetés várt r á ! 
A Mali kisasszony ágya egészen érintetlen­

nek látszott. Abban senki sem feküdt az éjszaka. 
Az ablak pedig, a mely a szőlőre nyílott, tárva-
nyitva állott előtte. 

— J a j ! Elrabolták a leányomat! — kiáltott 
Mérey uram. — Hogy ezt megértem ! Hogy ez 
történt raj tam! Oh! minden szentek az égben, 
segítsetek! 

A nagy kiáltozásra Röcsey ur is beszaladt, 
félig felöltözve. 

— Elrabolták a menyasszonyát! — kiáltott 
rá az öreg ur, alig tudva szóhoz jutni az ijed­
ségtől. 

— Elrabolták ? — szólt Röcsey ur. — Azt 
hiszem, hogy nem rabolták. — S azzal egészen 
közel hajolt a Mérey u ram füléhez. — Azt 
hiszem bátyám, hogy önkényt ment el. 

— Mit mond az u r? 
— Hogy megszökött az aktorral. 
— Micsoda aktorral ? 
— Kosztolányival. 
— S hogy meri ezt mondani az ur ? 
— Mért ne merném ? 
— Az én Mali l eányomra? Ezért felelni 

fog az ur ! —kiá l tá a fiskális, viczenotárius Rö­
csey urat hatalmasan megfenyegetve az ujjával. 

— Beszéljünk okosan, bátyám ! — szólt a 
megtámadott vőlegény. — Mérlegeljük meg a 
körülményeket. Kosztolányi nagyon sokszor 
együtt volt Mali kisasszonynyal s az én kedves 
menyasszonyom sem igen idegenkedett a szép 
aktortól. Aztán meg leányt rabolni nem is di­
vat már ma, s a kit el is rabolnának, bizony 
alig engedné magát egy kis kiáltozás nélkül el­
vitetni. Már pedig én arra a legmélyebb álmom­
ból is fölébrednék. 

— De hogy megszökött volna, ezt mégsem 
tudom elhinni, — szólt félig siró hangon a fis­
kális. — S akkor a kis éjjeli asztalkára esett a 
tekintete. 

— Egy levél! — kiáltott. 
Valóban egy formás, kedves külsejű levél 

feküdt az asztalkán. Annak a czime egy perezre 
sem hagyta tovább kétségben Mérey uramat . 
Szép, vékony betűkkel volt rá i rva : «Kedves 
atyámnak". 

A nagy izgatottságtól alig tudta azt fiskális 
uram felbontani. A mig elolvasta i s : egyre fel 
meg lehúzódott a bajusza, a mi nála a leg­
mélyebb harag jele volt. Remegve dobta oda a 
levelet Röcsey urnák. 

•— Olvassa ezt! olvassa ezt, bachá tom! 
— «Kedves jó édes atyám ! — (szólt Rö­

csey ur, a mint a levelet fenhangon olvasni 
kezdette.) — Ne haragudjál reám, hogy ezt el­
követtem. De vájjon tehettem-e mást, ha avval 
egyesülni akartam, a kit minden álmom elém 
varázsolt, az ifjúság, a szépség és a lelki nemes­
ség fényétől körülsugározva. Itt egy házasság 
vár reám, mely örökre boldogtalanná tenné 
életemet, ott egy álom, mely tündérszép, atyám, 
s melyből mind a halálig nincsen fölébredés. 
Jól tudom, hogy e lépéssel egész családomat 
meggyaláztam, hiszen az ő osztályát még ma is 
«komédiá8ok»-nak nézik, a kiknek tisztes társa­
ságba nincsen bemenetelök. Te tudod atyám, 
hogy ő sokkal jobb és nemesebb, mint ama 
«tisztes társaság" legnagyobb része. De hát ezt 
a világ még sem fogná elhinni, és ezért nem is 
kívánom, jó atyám, hogy nekem nagy gyönge­
ségemért megbocsáss. Feledj el s ne gondolj 
r eám; én, bár könyeim e papírra hul lanak s 
maga a gondolat is elfacsarja szivemet, soha­
sem fogok szemeid elé kerülni. Bocsáss meg, 
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drága a tyám! Még egyszer kérlek: bocsáss m e g ! 
Szerencsétlen leányod Mali. 

— Drága, szép stylus! — szólt Röcsey ur 
a szemeit törölgetve. 

— Mit akar az ur a stylusával, mikor a 
menyasszonyát elrabolták, — kiáltott heves 
hangon a fiskális. — De ki is látott ilyet életé­
ben ? Hogy ő nem akar a szemeim elé kerü ln i ! 
Hogy ő elalszik s álmodik egész a haláláig! No 
várj csak ! Majd fölébresztelek é n ! Majd adok 
ón teneked! Meg annak a másiknak! Várj csak, 
te kígyó ! a keblemen melengettelek, mégis meg­
csíptél. No várj csak! 

— Hát mit akar tenni urambátyám ? 
— Hogy mit akarok ? Utánok menni és 

visszahozni a madarat . A másikat pedig eleve­
nen megégetem. 

Már csak per (imásiku beszélt az ak tor ró l ! 
— Azt mondták, hogy Sümegre ment a 

t rupp ! — szólt Mérey uram, a mint egy kissé 
lecsillapodott. — Oda még ma este utánuk 
megyünk. 

Nosza szakácsnénak, cselédnek rögtön hozzá 
kellett fogni az utipogácsa sütéséhez. Mert azt 
senkinek sem szabad megtudni, mi az oka az 
utazásnak. Sőt még a pinczetok és a fáin jó 
verpeléti is a kocsira tétetik, nehogy az utazók 
szomorúságát ki lehessen találni . 

Szép, derült őszi alkony volt, mikor a kis 
kocsi a szőlők közül levezető utón kikanyaro­
dott. Az ut két felén a gazdag termésű gyümöl­
csösfák ágai egészen a kocsiba hajoltak. Az 
aranypiros körték, hamvas szilvák csakúgy kí­
nálkoztak a leszakitásra. Néhol-néhol még szü­
reteltek is, s az eldugott présházakból vig dal 
hangjai s egy-egy puskalövés hangzottak le, 
annak bizonyságául, hogy ott még a tavalyi 
termésből is maradt meg valami. A nap csön­
desen tűnt el a messze somogyi partok hegyei 
mögött, s az egész Balatont fátyoléba boritá 
lassanként a leszálló alkonyathomály. Csak egy-
egy tanya látszott az ut mellékén, s egy-egy 
pusztai kut gémje ágaskodott a láthatár fölé. 
Mindenütt a zamatos gyümölcs üde illata érzett 
s a Balaton áldott levegője vévé körül uta­
sainkat. 

Mérey uram maga hajtá a lovakat, mig 
Röcsey u r csöndesen pöfélkedett a termetes tajt-
pipából. O h ! ezek a tajtpipák a régi, jó tábla-
biró-világ tisztes maradékai : rólatok mennyi 
rege él egy-egy urambátyám ajakán s ezüstös 
kupakotokhoz mennyi édes emlék fűződik! 
Abban az időben még a szolgabíró is akkora 
tajtpipákkal utazott, hogy elég volt kétszer-há­
romszor megtömnie, hogy az egész járásában 
ki ne aludjék. Vájjon a pipa volt-e oly nagy, 
vagy a járás volt-e oly kicsiny : máig is eldön­
tetlen kérdés. 

Éjfél felé j á r t már az idő, mikor a kocsi 
a kis mezőváros határába érkezett. A nagy 
korcsmából barátságos fény vetődött az útra s 
egynehány czigány ezinezogása hallatszott. 

— Itt vannak-e a színészek? — kérdezé 
Mérey uram az elősiető korcsmáro6tól. 

— Itt van mind, tekintetes uram, azok 
mulatnak odabenn, — felelt a korcsmáros, a ki 
az érkezettekben vármegyei urakat sejtett, ak­
koriban nagy patronusait az utazó •komédiá­
sok"-nak. 

Mérey uram nagy haragosan nyitotta fel 
az ajtót, mig a viczenotárius, mint valami 
Sancho Panza , csöndes rezignáczióval ballagott 
utána. 

Odabenn a czigányok épen a legvígabb 
nótát húzták s a nagy füstfellegben alig lehe­
tett egyebet látni, mint egyes tánezoló párok 
alakjait; de annál jobban lehetett hallani a víg 
dalolást, a hangos kurjongatást, a mi egy-egy 
kancsó bor mellől kihangzott. 

A mint Mérey uram szemei egykissé hoz­
zászoktak a füstfelleghez, rögtön egy ismerős 
alakot látott maga előtt. Az érdemes férfiú ott 
állt az asztal tetején és szónokolt az egybegyűlt 
rendeknek. Hogy mi t : azt maga sem tudta egé­
szen t isztán; lévén abban az állapotban, a mi­
kor a teremtés remeke a magas égboltozatot is 
nagy bőgőnek hajlandó tekinteni. 

De bizony a fiskális minderről nem vett 
tudomást. Ö csak a fizonomiáját nézte a fel­
magasztosult orátornak, a mi pedig Koncz ura t 
mutat ta , a Kosztolányiék társaságának érde­
mekben gazdag súgóját. 

Mérey uramnak legelső dolga az volt, 
hogy a súgó amúgy is ingatag álláspontját épen 
lehetetlenné tegye, s a vékony lábszára De-
mosthenest lakonice leránczigálta az asztal te­
tejéről. 

— Meghaltam! — kiáltá Koncz ur, a mint 
az asztal mellett a földhöz vágódott. 

— Ezután hal meg kend, ha meg nem 
mondja, hova tették a leányomat! — kiáltá 
Mérey uram. 

A földön fekvő szónok pedig kényelmesen 
elhelyezkedett a padlón s azután onnan beszélt 
fölfelé: 

— Tekintetes karok ós rendek! — kiáltá a 
hahotázó aktor-seregnek. — Ez a férfiú itt a 
budai hóhé r ! A múl t héten fejezte le a nagy 
Martinovicsot, a szászvári apá to t ! Én magam 
is jelen voltam. Háromszor vágott hozzá a pal­
losával s az mind a háromszor csütörtököt 
mondott . Csak negyedszer sült el. Akkor a ke­
gyetlen a bajuszához törölte a vércseppeket. 

— Elhallgatsz te részeg á l la t ! — dühön­
gött Mérey uram. 

— Vérszomjas bakó távozz el tő lem! — 
szónokolt tovább a földön fekvő filozófus. —• 
Papot gyilkoltál: pokolra fogsz j u t n i ! Az ör­
dögök szíjat hasítanak a hátadból. Az örök 
kárhozatba fogsz beleesni. Ugy v a n . . . o d a . . . 
e s e l . . . azaz — ö . . . rök tüz . . . ha . . . I á i . . .ba 
— dörmögé mindig csöndesebben s aztán a 
másik oldalára fordult s egyszeriben elaludt. 

Ezzel nem lehetett beszélni. A többi jelen­
levő pedig egytől-egyig idegen arcz volt Mérey 
uram előtt s igy nem volt egyéb tennivaló, mint 
szépen lefeküdni s jól kialudva csak másnap 
reggel folytatni a vizsgálatot. 

(Folyt, követi.) 

OPERASZINHÁZUNK ÉS MÁS OPERASZÍNHÁZAK. 
Operaházunk, mint a kontinens legifjabb 

operaháza megnyitása alkalmából vessünk egy 
tekintetet a világ legrégibb operaházára is, mely 
egyszersmind minden tekintetben mintaintézet­
nek bizonyult ama két század alatt mióta fenn­
áll. Tanulságos lehet ez összehasonlítás már 
csak azért is, mert valószín d, hogy nem egyszer 
lesz alkalom ráhivatkozni s uj operánk sem 
fogja magát egyhamar e páratlan intézet művé­
szeti befolyása alól kivonhatni. 

A párisi opera, e két százados intézet s 
Lully, Rameau, Gluck, Rossini és Meyerbeer 
világra szóló diadalainak színhelye nem is 
annyira nemzet i , mint európai intézmény. 
Megalapítása, XIV. Lajos alatt, ki egyszersmind 
legfőbb védura volt, a királyi kincstár költségén 
történt s ez fedezte minden kiadásait. A nagy 
király uralkodásának utolsó éveiben a királyi 
ház minisztere bízatott meg az opera vezetésé­
vel, s hogy ez állás épen nem volt sinekura, 
bizonyítják az egymást érő sérelmek, panaszok 
és kiadások, ugy hosy XV. Lajos örült, mikor 
lerázhatta nyakáról az alkalmatlan terhet s a 
korona egy hivatalnokának főfelügyelete alatt 
Paris város hatóságát bizta meg az opera ügyei­
nek kormányzásával. Ez állapot 1790-ig tartott, s 
csak ez év végén állt az első vállalkozó az inté­
zet élére, De Vismes, kinek azonban szorgalma 
és ügyessége daczára mindvégig nehéz pénz­
ügyi zavarokkal kellett küzdenie. Roppant vesz­
teségekkel vonult vissza, s csak a királyi kincs­

tár bőkezűsége eszközölhette ki az intézet 
további fenmaradását. 

Különös, hogy a forradalmi kormány ép 
ugy védelmébe vette a királyság ez emlékét mint 
a megelőző monarkhiák. Midőn 1790-ben min­
den színházi kiváltság eltörlését hozták javas­
latba, az operát érintetlen hagyták, s forradalmi 
jellegű művekből ingyenes előadásokat rendez­
tettek benne. 

A júliusi kormány az opera vezetését az 
ügyes Veronra bizta, mint felelős igazgatóra. A 
második császárság alatt helyreállott újra a 
társas igazgatóság s tartott 1862-ig; ez időtől 
az opera ügyeit mindig felelős igazgató ve­
zette, nem a nélkül azonban, hogy a fokozódó 
financziális nehézségeket sikerült volna, ele-
nyésztetniök. Hatvanhat egymást fölváltó igaz­
gató közt ez ideig csak négy tudta vi­
rágzásra jut ta tni dolgát, e ezek: Lul ly , ki 
igazgató, zeneszerző és karnagy volt egy sze­
mélyben, s halála u tán 640,000 livret hagyott 
hátra s Parisban több házat. Továbbá Veron, 
kit, az igaz, Meyerbeer szelleme s az «Ördög 
Róbert" dús bevételei segítettek oda, hogy négy 
év multán gazdagon vonuljon vissza; s végre 
ujabban Perrin festő és Halanzier. 

Ma a párisi nagy opera fennállásának két­
száz huszonötödik évét éli, s jól kiszámítva, 
majd minden negyedik évére esett egy igazgató­
sági változás. Igazgatói közt voltak képviselők, 
festők, zeneszerzők, irók, hegedűművészek (a 
híres Viotti), tőkepénzesek, katonatisztek, éne­
kesek, sőt tánezmesterek is. A leleményes De 
Vismes volt köztük az első, ki olasz társulatot 
is szerepeltetett s hetenként sokszor hét előadást 
is tartott, mindamellett nem tartóztathatta fel 
bukását, pedig ez időben az opera oly zsarnoki 
önkénynyel ural ta az összes kisebb színházakat, 
hogy még a «Comédie Francaise»-t is megbír­
ságolhatta, ha előadásain két énekesnél és hat 
hegedűnél többet használt. A rossz bevételek­
nek valódi okai a rossz darabok és gyönge szí­
nészek voltak. Volt olyan este, mikor az összes 
bevétel nem rúgott többre ötszáz livre-nól. 

Minden körülmények között nagy tévedés 
azt hinni, hogy a párisi opera üzletei bármely 
időben is valami jövedelmezők lettek volna.Min-
den másodnapi előadás rendszere mellett az évi 
szubvenczió a forradalom utáni időkben 600,000 
frank volt. Igaz ugyan, hogy ez összeg a császár­
ság idejében I millióra emelkedett, de később újra 
80U,000 frankra szállott alá. E szubvenczió ha-
vonkéntirészletekre osztva nem ad többet 66,666 
franknál, ellenben a Halanzier által kiadott ki­
mutatás azt mutatja, hogy az opera költségei 
átlag 325,461 frankot tettek havonként, holott 
a bevétel a legkedvezőbb körülmények között 
sem haladta túl a 284,168 frankot, a miből 
41,293 franknyi különbség ered. Világos ebből 
az operai üzleteknek kétes természete. 

Nézzük a zenészek fizetését. A párisi ope­
ránál csak a legújabb idő óta részesül a zene­
kar évenkénti 200,0o0 frank javadalmazásban, 
s ez összeg a tagok közt művészi képzettségűk 
s a játszott hangszer ritkasága arányában oszlik 
meg, 1400 franktól 3300 frankig. Téli idényben 
hetenkénti négy, nyáron pedig hetenkénti há­
rom előadásra levén kötelezve, — a 3300 
frank fizetésüek esténkénti jövedelme 17 frank 
20 centime-ot tesz ki, az 1400 frankosoké pedig 

I csak 7 frank 25 centime-ot. Látni való, hogy 
j ily viszonyok mellett az opera zenekarában 
j játszás csak mint mellékkereset jöhet szóba, 

8 épen ezért nem a más jövedelemmel is 
I rendelkezhető hegedűsök, hanem a ritkább 

fuvóbangszerek játszói, az oboisták és nagy 
; bőgősök azok, kik a nagyobb fizetéseket kap-

ják. Még ez sem volt mindig igy. A múl t 
században a zenekar legjobb tagjainak a fize-

| tése nem haladta tul a 400—500 livret. S még 
I húsz év előtt is 1200 frank volt a legna-
; gyobb fizetés, melyet zenekari tagnak adtak. 
I Ekkor egy leleményesen kigondolt strájk kóny-
j szeritette az opera igazgatóságát, hogy mélta-
| nyosabb álláspontra helyezkedjék a zenészek 

jogos igényeivel szemben. Az (.Afrikai nő» első 
előadásainak egyikén történt. A zenészek azt 
hívén, hogy egy Meyerbeer féle szerzeménynél 
hivatásuk elsőrendű fontosságú, elhatározták, 
hogy jogos részt követelnek az előrelátható bő 
jövedelemből. De az igazgató nem mutatkozott 
hajlandónak kívánságaik teljesítésére, s igy 
kénytelenek voltak cselhez folyamodni. Elfog-

| lalták helyöket szó nélkül a zenekarban, hanem 
I mindenütt pianissimo játszottak, ugy véleked-
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vén, hogy annyi pénzéit ez is elég. így folyt ez 
több előadáson át. A közönség meg volt ütődve, 
hiába tartá füleit, csak zummogó hangokat 
hallott. Végre egyezkedés jött létre s a zenészek 
fizetés-fölemelést kaptak. 

Nem azért hoztuk föl e példát, hogy ope­
ránk zenekarának tagjai is kövessék, a mire 
különben nincs is okuk. Az uj opera teljes zene­
kara tagjainak száma 80. 

Nem sokkal fényesebb helyzetök volt a 
párisi opera előidejében a működő énekesek­
nek, tánczosoknak és más személyzetnek sem. 
Száz év előtt a legelső énekes fizetése nem ha­
ladta felül a 9000 livret s a legelső operaéne­
kesnőé a 6000-et, a mely összeg ma czipőre 
sem volna tán elég. Tiz ballettánczosnak együtt 
volt 10,000 livre fizetése s 24 kardalnoknak 
összesen 12,400 livreje. A registeur javadal­
mazása 5000 livre volt, két szabómesteré pedig 
3100. E század közepén már ilyen számokat 
látunk: Taglioni 36,000 frank, Cerritto 45,000, 
Elssler Fanni 46 000, Cruvelli 100,000. Mikor 
harminczöt év előtt Cruvelli kisasszony első 
kapta meg a 100,000 franknyi hallatlan össze­
get, egész Európa el volt álmélkodva. Ma azon­
ban tudjuk, hogy nagyon középszerű énekes­
nőnek kell lennie, a ki azt a nyomorult 
százezer friinkocskát nem birja megkaparitani. 
Cruvellinek első 100,000 frankos évi szerződése 
óta, 1853-ban, mesésnél mesésebb szerződések 
követték egymást. Alboni például 2000 frankot 
kapott előadásonként, tiz évvel később pedig 
Pattiról szó sem volt, hogy esténkénti 3000 
franknál olcsóbban énekeljen. Mint legmaga­
sabb javadalmazásokat, méltó lesz közölnünk a 
newyorki Metropolitan-operához 1883-ban szer­
ződött énekesek egynémelyikének szerződési fel­
tételeit is. Kapott akkor Nilsson 100,000 fran­
kot havonként, Sembrick 75,000-et, Tremelli 
36,000-et, Schalchi-Lolli 25,000-et, Alvina Va­
léria 20,000-et — mindenikük havonként. Pon­
tos számítással tehát az énekesek fizetése száz 
év alatt épenséggel meghuszszorozódott, s ha az 
arány ugyanaz marad, 1985-ben igy fog állani 
az elsőrendű énekesek fizetése: első tenor 1 mil­
lió forint, első basszista fél millió frt, prima­
donna 900,000 frt, első tánczosnő 800,000 frt, 
a mikor aztán természetesen egy ülőhely ára 
sem lehet kevesebb 100 írtnál. 

Lássuk most röviden a szubvencziók kér­
dését az alább következő számcsoportositással, 
melyhez azonban meg kell még jegyeznünk, 
hogy a kisajátítási, telekvásárlási, épittetési és 
fölszerelési költségek által képviselt tőke nincs 
hozzászámítva. 

A párisi opera szubvencziója, mint már 
emiitettük, jelenleg 800,000 frank, a berlini ki­
rályi színházé 700,000, a stuttgartié 625,000. 
a drezdaié 400,000, a bécsi operáé 700,000, a 
nápolyi San Carlo színházé 300,000, a római 
Apolló-színházé 300,000, a kopenhágaié 250,000, 
a wei marié 250,000, a münchenié 200,000, a mi­
lanói Skáláé 175,000, a palermóié 120,000, a 
florenczi Pergola-szinházé 100,000 frank, a bu­
dapesti operáé 200,000 frt, a mi 500,000 frank­
nak felel meg. 

A budapesti opera javadalmaztatása tehát 
nem fog messze mögötte maradni a legjobban 
javadalmazott európai színházak szubvenczió-
összegének, s igy kiállítás tekintetében is ver­
senyezhet azokkal. De kiállítási költségek te­
kintetében ismét a párisi opera áll első helyen. 

Keveset tudhatni még operaszínházunk 
ujabb műsoráról, minélfogva, természetesen a 
hozzá készítendő diszitmények számáról és kiter­
jedéséről sem lehet még biztos tájékozást nyúj­
tani. A már eddig műsoron volt operákhoz való 
díszletek helyett azonban egész ujak jöttek az 
uj opera birtokába. E díszletek: az «Ördög 
Róbert»-hez hét, a «Prófétá»-hoz nyolcz, az 
• Afrikai nő»-höz hat, «Don Jüan»-hoz nyolcz, 
• Faust*-hoz tiz darabból állanak, mint leglát­
ványosabb jellegű operákhoz kiállítás tekinteté­
ben. Készen van eddig 16 betanult s műsoron 
levő operához a diszlet. 

Az uj opera előfüggönyének terjedelme 18 
méter. Hogy mily csekély ez a többi világhírű 
színházakéhoz hasonlítva, kitűnik ez egybeve­
tésből. A versaillesi palota színházának, hol kö­
zelebb az alkotmány-felül vizsgáló bizottság is 
székelt, előfüggönye 38 méter, a nápolyi San 
Carlo 3zinházé 34.50, a régi párisi operáé 33, 
az uj párisi operáé 35, a genuai Carlo Felice 
szinházé 32, a berlini operáé 27.70, a milanói 
Scalaé 25.60, a londoni Covent-gardené 25.30, 
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a londoni Drury Lane-é 25, a bordeauxi nagy 
szinházé 25, a lyoni nagy szinházé 24, a péter­
vári operáé 22.90, a párisi Ventadour-teremé 
21.40, a párisi Opera-Comique-é 17.70, a ko-
penhágai szinházé 15.80 méter. 

Ha már most ez adatokból a színházak 
terjedelmére és befogadási képességére akar­
nánk következtetni, ugy a számítás némi mó­
dosulást szenvedne.Ugyanis Európa legnagyobb 
színházai 3—7000 személy befogadására képe­
sek. De ezek közt nem azok a legnagyobb tér­
fogatúak is egyszersmind, a melyek függöny­
szélesség tekintetében első helyen állanak. Csak 
a nápolyi San Carlo szinház tartja meg e tekin­
tetben is az elsőséget, a mennyiben befogadási 
képessége 7500 személyre van számítva. Utána 
következik mindjárt a milanói della Scala, 
(7000 személyre), majd London legnagyobb 
színházai, a Drury Lane és a Covent-Garden s 
a szentpétervári, még színpadában és zsinór­
padlásában is teljesen vasból és kőből épült 
opera. A mi operánk 1200 szemelj' befogadá­
sára van tervezve. 

Nem egy tekintetben érdekes párhuzamra 
nyilik alkalom építészeti tekintetben is a párisi 
és budapesti operaházak közt. A párisi régi ope­
rát a Le Pelletier-utczában, tudjuk, hogy a 
kommün fölgyújtotta, s a Hnussmann-boule-
vardon épült uj szinház 1875. január 5-én nyí­
lott meg, a «Portici néma» nyitányával, a 
«Zsidónő» első és második felvonásával, «Tell 
Vilmosi) nyitányával, a «Hugonották» egy jele­
netével s egy ballet-képlettel. Egészben véve, 
teljes elismeréssel levén máskülönben uj ope­
ránk díszes kiállítása iránt, a színpadi gépeze­
tet és a tűzbiztonsági intézkedéseket kivéve, me­
lyek, mint már emiitettük is, páratlanul állanak, 
sőt a párisi nagy operában még kezdetlegeseb­
bek, mint a bécsiben is (itt legalább gőz pótolja 
a mi víznyomású gépeinket), a párisi opera 
külső fényével nem vetekedhetik ami operánk, 
mely természetesen jóval kevesebbe is került. 
A párisi uj opera, melynek építési költségei nem 

| kevesebb, mint 38 millió forintra rúgtak, Garnier 
' terve szerint készült s bár inkább a felesleges 

egekben tesz túl a miénken, de mint arkhitek-
turai r^mek egyike a modern idők legemlékeze­
tesebb alkotásainak. íme néhány összehasonlító 
adat a két operaház külsőségei között. 

Tizenhat nagyhírű zeneköltő szobra ékíti 
operánknál a homlokzat felső párkányát és 
a főbejárat két oldalát, ezenkívül négy hazai 
zeneköltő féldombormüvü medaillon-arczképe a 
pitvarban. A párisi opera vesztibülje csak négy 
zeneköltőt mutat s ezek nemzetiség szerint van­
nak csoportosítva; Francziaországot E:imeau, 
Olaszországot Lully, Németországot Gluck, 
Angliát Haend-l képviseli. Mindkét felfogás tö-
kélytelen, mert a mienk nem meriti ki a neves 
zeneköltők lajstromát, a párisi pedig még ke-
vésbbé tükrözteti hiven vissza a négy nemzet 
zenei szellemét. A kocsik a párisi operában 
sohasem a főbejárat előtt teszik ki utasaikat, 
erre nézve öt bejárat van oldalt fentartva. 
Nálunk a szűk környezet lehetetlenné teszi, 
hogy a bejárat kizárólag oldalt legyen össz­
pontosítható. 

Lépcsőház tekintetében a párisi operaház 
az építőművészet legcsodásabb fényűzését pro­
dukálta. Lépcsői serravezzai fehér márványból 
készültek s algíri onyx-balustrade-okkal látvák 
el, melyek zöld svéd márvány talapzatokon 
nyugosznak. Egészen uj építési anyagként sze­
repel ott az első emeleti tornácz violaszinü 
fluor-korlátja, mely ásvány egy neme az 
amethystnek. 

A márvány, az építészet e megbecsülhetet­
len segédeszköze, mely a kőnél élettelj esebb, 
könnyedebb és derültebb, s azért már a közép­
kor és a renaissance olasz mesterei által nagy 
előszeretettel használtatott, — a maga végtelen 
változatainak teljességében érvényesül a párisi 
opera diszitményeiben. E mellett a szinhatás 
netovábbját érik el a lépcsőzetet tartó oszlopok, 
fölváltva koráll-piros gránitból, vogesi rózsaszín 
gránitból, vörös jurából, mont-blanci sárga 
jáspisból stb. A fölep teljesen velenczei mo­
zaik-mű. 

Szerencsétlenebb a párisi opera falfestmé­
nyei dolgában. Baudry híres fölep-festméme, 
a nyolcz múzsa, a társalgó plafondjain alig két 
év alatt, a túlságos mértékben kifejtett gázvilá­
gítás, por stb. következtében megromlott. Nem 
nevezhető sikerült ötletnek a foyer húsz osz­
lopára alkalmazott aranyozott szobrocskákban 
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a művésznél szükséges erények föltüntetése 
sem, minők a Remény, a Hagyomány, Hit, 
Akarat, Méltóság, Szépség s leghátul a — Sze­
rénység. 

Emiitettük, hogy a párisi opera inkább 
a fólöslegességekben s pazarságában múlja fe­
lül a miénket. Minden páholyának, egész a 
harmadik emeletig, egy magánál a páholy­
nál tágasabb szalonja van s a gazdag diszit-
ményü páholyok előrészeit szines márvány -
caryatidok czifrázzák. Külön foyerja van a 
hallétnek, hová minden páholybérlő szabad 
bemenetellel bir s az énekeseknek, mely azon­
ban nem látogatott. A ballet-foyer diszitménye 
négy falfestmény, a táncz különböző nemeit, 
a hadi, a bacchusi, a szerelmi és a mezei tán-
czot ábrázolva s az operában szerepelt kivá­
lóbb tánczosnők kosztümös arczképei, 1681-től 
máig. 

Ugy a színpad, mint a nézőtér világítása 
még pár évvel ezelőtt is a párisi operában sokkal 
kevésbbé felelt meg az igényeknek, mint a mienk. 
A nézőtér csillárja, mig nálunk ötszáz lánggal 
ég, a párisi operában csak háromszáz negyven 
lángot táplál. Ara is valamivel kevesebbe ke­
rült. Sokáig küzdött a párisi opera világítása az 
egyenes lángok elavult rendszerével s az Opera 
Comique is megelőzte abban, hogy először hozta 
be világításába a fordított lángokat. Akkor, mi­
kor a tudomány napról-napra ujabb világítási 
módozatokat bocsát az ipar rendelkezésére, ez 
állapot természetesen nem volt kielégítőnek ne­
vezhető, habár másfelől tagadhatatlan, hogy a 
párisi opera volt az első, mely a múlt század 
végén először lepte meg a világot az első Quin-
quet-lámpákkal s 1822-ben a hydrogen-carbon-
gázat is első gyanánt alkalmazta. Daczára an­
nak, hogy a terem nem volt eléggé megvilágitva, 
a csillárok vakító fénye mégis csaknem szemlél-
hetetlenné tette a felettök elterülő remek pla-
fond-festményeket. Igy volt ez még négy év 
előtt is, és csak lassanként nyílott meg az ut a 
párisi operánál is a szükséges gyakorlati javí­
tásokra. 

1881 október 15-ikén végre a párisi opera 
is a villamos világítást vezette be. Már 1849-ben, 
a «Próféta» első előadásánál alkalmazásba volt 
véve a villamosság, mint nap, de hogy rendsze­
res világítás gyanánt szerepeljen, arra még har-
minczkét évet kellett várnia. 

A párisi nagy opera világítási rendszereinek 
története egyébként egyike a legérdekesebb fe­
jezeteknek. A midőn megnyílt, a XVII. század­
ban, még csak lámpák világították, s csak a 
regensség ideje alatt váltották fel viasz-gyertyák. 
XVI. Lajos uralkodásának első éveiben a Quin-
quet-féle uj találmányú lámpák az operában is 
meghonosultak. Csak 1822-ben kezdődik meg 
a gázvilágítás, s igy a világítás történetét az 
operában ez az öt világító-anyag jelöli: faggyú, 
viasz, olaj, gáz és villamosság. 

Közbevetőleg érdemes lesz felhívni az ér­
deklődők figyelmét arra a sajátságos körül­
ményre, hogy a világítási rendszerek tökélye 
abban az arányban fokozódik, a mely arány­
ban maga a világítási anyag alsóbbrendű orga­
nizmusokból van véve. A faggyú, a legkezdet­
legesebb világító eszköz, tudvalevőleg meleg­
vérű emlősök produktuma; a viasz, a második 
világítási anyag már sokkal tökélytelenebb 
szervezetből kerül ki, a méhből, következik az 
olaj s ez az állatvilágból a növényvilágba vezet 
már át. Még magasabbra emelkedve a világí­
tási anyagok létráján, a gázra bukkanunk, s 
ennek eredete, a kőszén, középen áll a szerves 
és szervetlen természet között, mig végre a 
villamosság, a legtökéletesebb világitószer for­
rása egyenesen a szervetlen testek bizonyos 
sajátlagos állapota. Nem csalódunk tehát, ha 
felállítjuk e tételt: Valamely test világító ereje 
megfordított arányban áll e test szervezetének 
tökélyéhez. 

Mindenesetre valamint a jó akusztika, ugy 
a jó világítás is sokkal nehezebb feladat, sem 
hogy egy csapással megoldható lenne. Más dolog 
szabad tereknek és más dolog színházaknak a 
világítása. Itt a véletlen beszögellések s a vissza­
tükröző felületeknek egész sorával kell számol­
nia az építésznek. Néhaalegkápráztatóbbfölep-
világitás is homályban hagyja az épület alsóbb 
részeit. Egyik közelebbi czikkünkben, az akusz­
tikáról és optikáról szólva, megjegyeztük már, 
hogy mindkettő merőben a próbálgatások ós a 
ki=zámithatlan véletlen esélyeinek tudománya. 
Parisnak van egy épülete, mely jó akusztika 
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tekintetében minden időknek példányául szol­
gálhat, a Hippodrome, de van sok olyan is, 
melyekben máig sem sikerült az akusztika 
és optika fogyatkozásait teljesen leküzdeni. 

Olaszország némely színháza azt a metho-
dust fogadta el, hogy negyed-világitásban hagyja 
a nézőket, mig a színpadot fénynyel árasztja el. 
A genuai uj színházban pedig a csillár helyét 
hatalmas villamforrás foglalja el, elég maga­
san, hogy ne sértse a szemet. A mellett itt-ott 
gáz-kandeláberek is vannak elhelyezve s a vilá­
gítás e sajátságos kombinácziója nyugodt és 
józan hatást gyakorol a szemre. 

Átalában, ha nincs is indokolva dalmű-
színházunkat merő hazafiasságból mindennek 
fölébe emelni, már e rövid párhuzam adatai is 
arra mutatnak, hogy vannak tagadhatatlan elő­
nyei, melyekben csakugyan eddig páratlanul áll. 

FORSTER DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E E . 
TIZENNEGYEDIK FEJEZET. 

Történetem szélesb mederbe tér. 
Igy végződött szerelmi történetem. S most 

nagyobb dolgok elbeszélésébe kell fognom, me­
lyek — összeesküvés, fölkelés, harczok •— talán 
felül is múlják egy tudatlan leány tehetségét, de 
mivel bátyám története elbeszélésébe kezdettem, 
ki nem térhetek előlök. Előbb mindazáltal meg­
említem, hogy arról, a mi velem történt, sem 
Tamásnak, sem atyámnak nem szóltam, ők 
azonban később megtudák, bizonyosan lady 
Crewe-tól, és azt mondák reá, hogy a tisztesség, 
mely bennem c aládunkat érte, rendkívül 
nagy, de elhatározásom mégis helyes és a Fors-
terekhez méltó volt. Nagynénémtől hasonló 
értelmű levelet kaptam, melyben nagyon helye­
selte magamviseletét s megnyugtatni igyekezett, 
hogy ő is több kérőt utasított vissza (ámbár 
egyet sem oly előkelőt s kiválót, mint én) s végre 
mégis boldog házasságra lépett. En azonban, 
visszautasított kérőmhöz mérve, minden más 
férfit oly kicsinynek és silánynak találtam, hogy 
soha sem tudtam megbarátkozni a gondolattal, 
hogy utána valaha még mást szerethessek, ám­
bár lett volna alkalmam uj kérők közt válogatni 
— nem is említve két régi hívemet, Widdrington 
Peregrine-t és Swinburne Ned-et; de én csak 
arra használtam ez alkalmakat, hogy a férfiak 
szerelmének különböző voltát tanulmányozzam 
rajtok. Néném példájából pedig azt tanultam, 
hogy egy nő, lehet igen jó feleség szerelem nél­
kül is, de a nő sziv ugy van teremtve, hogy 
vagy egyszer sem — vagy csak egyszer szeret­
het az életben! 

Hogy napjaink mily szomorúan teltek, mi­

után a gróf eltávozott körünkből, szükségtelen 
elbeszélnem. Bátyám nem sok ügyet vetett rám. 
Hilyard ur eleget beszélt s olvasott, de én nem 
hallgattam rá. Szobalányom, Lee Jenny, nem 
türbetve, hogy úrnője mindig szomorú, azt 
monda, hogy ha akarom, ő tud oly báj italt, mely 
a lordot, akarva, nem akarva, visszatérésre kény­
szerítené. Én persze visszautasítottam, de meg­
vallom, nem tudtam haragudni a leányra, sem 
ugy meg nem szidtam, a mint kellett volna. 

Végre is, hagyjuk ezeket. Az idő jobb be­
látást és megnyugvást hoz magával. A mit tet­
tem, lelkiismeretem és vallásom érdekében 
tettem . . . 

Ez időtájt atyám, előrehaladt koránál 
fogva, kilépett a kamarából s kerülete, mely 
nem tudom hány nemzedék óta mindig a Forste-
reké volt, bátyámat választotta és küldötte he­
lyette a parlamentbe. En pedig a majorházban 
maradtam, hol Hilyard ur mindenben a lady 
Crewe — mint tulajdonos — nevében sáfárko­
dott — s igy folytattuk csöndes, visszavonult 
életünket. 

Minden évben, ha Tamás bátyám hazajött 
az országyülésről, a ház ismét megtelt a vidéki 
vendégekkel, a pinczeben nagy forgalom kelet­
kezett, az összejövetelek s lakomák egymást 
érték. Később uj, eddig idegen, rejtelmes alakok 
kezdtek mutatkozni, ;t kik suttogva beszéltek 
egymásközt és bátyámmal — a mm Hilyard ur 
elszomorodott, én pedig mit sem értettem a dolog­
ból. Non-jurorok, non-conformisták s más elé­
gedetlenek voltak, a kik az északi részek fella­
zításával s isten tudja minő veszélyes tervekkel 
foglalkoztak, melyekbe Tamás bátyámat is bele­
vonták. 

Tamás, ha Londonban volt is, a parla­
mentben nem igen szerepelt, ámbár — a mint 
hallottam—igen tekintélyes helyet foglalt el ott. 
Szinten megvolt a maga társasága, olyan em­
berekből, a kik se nem olvastak, se nem szóno­
koltak, hanem csak klubokba és kávéházakba 
jártak, de azért — ugy látszik — nem töltötték 
idejöket tétlenül, a magok módja szerint. 

Az 1712. év tavaszán szobalányom, Lee 
Jenny megszökött. Kevés holmiját batyuba kö­
tötte — enyémet ugyan semmit sem vitt el — 
s csak két levelet hagyott hátra, egyiket Hilyard 
úrhoz, melyben megvallotta, hogy mióta az ő 
tanításaiból kedvet kapott a színészethez, nem 
élhet, a gondolat nélkül, hogy színésznővé kell 
lennie, máskép soha boldog nem lehet; a mási­
kat pedig nekem, melyben érzékenyen kért bo­
csánatot, hogy engem, ki mindig jó és kegyes 
asszonya voltam, itthagy, de isten látja lelkét 
— nem tehet máskép. 

Ugyanazon 1712. év őszén hallottuk, hogy 
lord Derwentwater megnősült. Még július 10-én 
vette el lady Annát, sir John Webb baronet 
leányát, Canfordból, Dorsetshireben. A család 

katholikus levén, vallási kérdések, hála istennek, 
nem gátolták e frigyet. Lady Anna egy párisi 
kolostorban növekedett, s azt hiszem már gyer­
mekkorukban ismerték egymást. Mylord bol­
dogságtól áradozó levelet irt lady Swinburne-
nak, mit ez nekem is megmutatott. Azt is 
hallottuk, hogy a gróf megígérte neje családjá­
nak, hogy két évet ennek a birtokain tölt — a 
mit valószínűleg azért kötöttek ki, hogy a ve­
szélyes politikai üzelmektől távol tartsák. Ha 
ez volt az ok, jól tették; csak bár ne két, hanem 
négy évet kötöttek volna ki, mig a bekövetke­
zett zavarok egészen elvonultak volna feje 
fölött! 

Lord Derwentwater eszerint csak 1714-ben, 
nyár közepén hozta haza nejét. Annyira sietett, 
hogy ígéretén túl egy napot sem akart időzni 
neje családi birtokán s azon a napon indult haza­
felé, melyen házasságuk két éve betelt, tudniil­
lik július 10-kéns áin bár nagy kísérettel utazott, 
augusztus első napjaiban már megérkezett Dils-
tonba. Fivérei, Frank és Károly Londonban vol­
tak, du nem laktak együtt. Károly, mint haliam, 
sokat költött jövedelme erején felül, Ferencz 
pedig visszavonult és némileg rejtélyes életet 
folytatott. — Lady Marj' Durhambe költözött, 
a hol háza volt; lady Katharine pedig egy 
st. germaini kolostorba vonult. A hazatérő gróf 
üdvözletére mindenki sietett, Swinburne-ék 
mint rokonok, első sorban. Hilyard ur is, a ki 
lady Crewe-tól tért vissza, kinek számot adni 
volt sáfárkodásáról, betért tiszteletét tenni. 
Tamás bátyám Londonban volt, én pedig 
Bamboroughban, harmincz mérföldnyire. De 
Hilyard ur, haza jőve, nekem mindent elbeszélt, 
még a lady öltözékeit is, melyeknek szinét s for­
máját, férfi és tudós létére, bámulatos jól meg­
jegyezte magának. A grófnét ízléssel bíró, ked­
ves és megnyerő modorú, kissé túle'even, sőt 
ingerlékeny asszonynak irta le előttem; a ki 
termetre inkább kicsi, mintegy húsz éves, sötét, 
csillogó szemei s mosolygó ajkai vannak. 

— S mylord boldognak látszik-e? — 
kérdem. 

— Minden jel arra mutat, — feleié, — 
hogy boldog. Azt mondják, most is szerelmesek 
egymásba, ámbár két év óta házasok. Mylord 
idősbnek látszik — s a három év alatt, mióta 
nem láttuk, nagyon megkomolyodott. 

— Azt is hallottam, — monda Hilyard ur, 
— hogy a grófné lángoló párthíve a trónköve­
telőnek, s ez nagy baj. 

— Miért? felelém. — Csak nem kívánja, 
hogy az ellenpárton álljon ? 

— Azt nem, — csakhogy nem szükség, 
hogy a nők tüzeljék a férfiakat s erővel belebe­
széljék a veszélyes vállalatokba. 

Nem hittem akkor, hogy Hilyard ur jóslói 
szellemmel legyen felruházva. De a sok olvasás 
és tanulmány által a férfiak sokszor képességet 
nyernek a jövőbe nézni. S valóban, a vihar kö­
zelebb volt, mint gondoltuk. Első jele már más­
nap megérkezett, t. i. a kegyelem 1714. évének 
augusztus 7-én — mert Hilyard ur aznap a 
mezőkön járván, az országúton egy lovas hír­
nökkel találkozott, a ki trombitába fúva, min­
denfelé hirdette : «Halljátok, Anglia hü népei.' 
Meghalt a királyné! A jó Anna királyné 
meghalt!" 

Hilyard ur haza sietett e hirrel, melyet ve­
lem közölve, mindjárt mindenféle bozzávetése-
ket és kérdéseket kötött hozzá: «Vájjon elis 
merte a királyné öcscse örökösödési jogát? Váj­
jon őt, mint Jakab királyt, hagyta-e utódjául? 
Mit fog most kezdeni az ország, a nemesség, 
a parlament és a londoni City ? Oh, ha én most 
Londonban lehetnék!» 

— Bizony, ön semmit sem tehetne, — 
mondám. 

— Ki tudja ? Ilyenkor egy jó röpirat is jó 
szolgálatot tehet. 

Akármennyit beszéltünk, mindig csak arra 
a meggyőződésre jutottunk, hogy a protestáns 
örökösödésnek meg kell buknia s a törvényes 
örökösödésen, a Jakab királyén van a sor. El­
képzeltük magunknak, milyen öröm és lelkese­
dés lesz az, mikor Jakab királyt a parlament­
ben kikiáltják, mikor a színházban először 
megjelenik, fölállással, örömujjongásokkal, a 
nemzeti himnusz hangjaival fogadják. De a 
katholikus királyt protestáns minisztériumnak 
kell körülvennie. Pápista pap csak annyi ma­
radhat mellette, a mennyi saját házi ájtatos-
sága végzésére szükséges. Aztán feleséget kell 
vennie — s meg kell esküdniük az ország tör-
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vényeire, hogy gyermekeik protestánsok lesz­
nek . . . 

Tamás bátyámnak a legkevesebb, a mit 
bizonyosnak tartottunk, egy grófság s valami 
magas tiszt akár a hadseregben, akár a minisz­
tériumban . . . Lord Derwentwatert pedig her-
czeggé tettük. . . lehetett-e kevesebb ? 

Hilyard ur erős képzelő (ne mondjam 
álmodó) tehetséggel alkotta meg magának Nagy-
Britannia jövendőbeli történetét. A francziákat 
kiszorítjuk Amerikából s egész Amerika angol 
lesz; legyen hova menni a non-konformistáknak, 
a kik még ezután is elégedetlenek lesznek. 
India partjain uj erődöket emelünk kereskedel­
münk biztosítására s a francziákat keleti birto­
kaikból is kiszorítjuk; kereskedésünket Khináig 
terjesztjük ki s a Csöndes-tenger fölfedezett ösz-
szes szigeteit elfoglaljuk és még többeket is 
fedezünk föl hozzájok. S nem elégszünk meg a 
külső hódításokkal. Az angol egyház czikkelyeit 

dúlhatna vagy csak meg is állapodhatnék. «A 
becsület van ilyenkor koczkán — monda Hi­
lyard ur — s a férfinak osztoznia kell a közjói-
létben, vagy a közromlásban.» Magas állású 
emberek, mint Atterbury püspök, lord Boling-
broke, Ormond herczeg állottak az elégedetle­
nek élén; velők egész sereg angol és ir nemes, 
még több kalandor is. Tamásnak azt a szerepet 
szánták, hogy ő fensége északi sergének vezére 
legyen, s őt a partraszálláskor — melynek 
mindenesetre északon kell történnie, fogadja és 
támogassa.Én, ezeket hallva, jó reménynyel s lel­
kesedéssel voltam tele — s alig hallgattam Hi­
lyard úrra, ki a történelemből és a klasszikusok­
ból vett példákkal és idézetekkel támogatta 
aggodalmait. 

— De, — mondám én hitteljesen, — az 
igaz ügynek győzni kell. 

— Az igaz ügynek, — felelt Hilyard ur, — 
de hol az igazság, azt nehéz eldönteni. 

rövid időn». Nyugtalanságok hire érkezett Ox­
fordból, Birminghamből s más helyekről — 
Londonban pedig világítottak a Thamesparti 
házakban és hajókon, ha György király arra 
járt, a Hyde-parkban tábort ütöttek stb. 

Egy augusztusi napon levelet kaptam lady 
Crewetól, melyre az volt kivül irva: «Sürgős, igen 
surgos „Jt Fontos hireket kell — irta — közölnie 
Tamásról. Biztos forrásból hallotta, hogy a mi­
nisztérium elhatározta, hogy az ismeretes Jakab­
párti nemeseket elfogatja — s Tamás is a névsor­
ban van. «Nem tudom—irja — minő levelezé­
seket folytatott a herczeggel, vagy párthíveivel, 
vagy minő iratai vannak, melyeket jobb volna 
megsemmisitni, mielőtt kézre kerülnek. Leg­
jobb lenne, ha elégetné papírjait s akkor önként 
feladná magát és nem várná be, hogy elfogják. 
Ez a püspök megfontolt véleménye s tanácsa is.» 

E levél fölött tanácskoztunk egész nap, de 
azt sem tudtuk, Londonban van-e Tamás s ir-
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megerősítjük, Irland népét áttéritjük a protes­
tantizmusra — s ezer ilyen tervet szőttünk, me­
lyek — fájdalom — csakhamar légváraknak bi­
zonyultak. Mert pár napra rá meghallottuk, hogy 
Anna királynő férje, a hannoveri választó fejede­
lem, minden ellenmondás nélkül Anglia kirá­
lyává proklamáltatott s a herczegről szó sem 
volt. A jakobiták csüggedten, lehorgasztott fejjel 
hallgattak s a jó Anna királynét, miután meg­
halt, mindenki csak ugy emlegette: «szegény 
Anna királyné!» 

Az országban azonban nem volt többé 
csöndesség, sőt minden a kitörésre látszott elő­
készülni. Londonban nagy volt a meghasonlás, 
csak ra City állt erősen a protestáns örökösödés 
mellett. A nemesség azonban túlnyomóan Ja­
kabpárti érzelmeket táplált. 

Az 1714-iki átalános választásoknál Tamást 
ifimét ellenjelölt nélkül választották meg. S 
ámbár gyanítom, hogy lady Crewe és a püspök 
öt óvatosságra intették, vannak pillanatok mi­
kor egy férfi tovább ment, mintsem visszafor-

— Csak nem akarja azt mondani, hogy 
bátyám nem az igazság mellett áll? hogy a her­
czeg ügye nem igaz ügy ? 

— Isten mentsen! én csak azt mondom, 
hogy az ügy, mely mellé ő nagysága Porster 
Tamás áll, az én jóltevőm és uram, és kegyed 
miss Dóra, kinek alázatos szolgája vagyok: az 
én ügyem is, legyen igaz vagy nem igiz. 

1715. elején, gondolom márczius havában, 
a király megnyitotta a parlamentet s trónbeszó-
dében mind a két ház figyelmét felhívta a trón­
követelő herczeg érdekében készülő mozgal­
makra. Ez volt a jeladás, hogy valami készül az 
ellennézetüek ellen. Lord Bolingbroke erre meg­
szökött — s egyéb nyugtalanító hirek is érkez­
tek. Azután hallottuk, hogy Londonból seregi-
leg menekülnek a katholikusok. Erre királyi 
rendelet következett, hogy minden katholikus 
hagyja el Londont s tíz mérföldnél közelebb 
jőni se merjen. Edinburgban egy pap felhitta a 
gyülekezetet, hogy könyörögjenek «egy fiatal 
emberért, a ki tengeren van, vagy arra száll 

junk-e neki. Hilyard ur azonban biztatott, hogy 
mivel sokan vannak, mindeniket fel nem akaszt­
hatják, csupán az előkelőket pedig nem merik. 

Késő s már egészen sötét este volt —• aug. 
28-án — a falu népe már mind aludt — mikor 
egyszerre lódobogást hallottunk, mely a kastély 
kapujánál megállott. Hilyard ur kiment, meg­
nézni, ki az s azonnal visszatért — ós vele nem 
más, mint Tamás bátyám. 

—'Hamar, Dórám! —-ez volt első szava, 
— valami inni valót! Őszi sört, csak gyorsan. 

Egy hajtásra kiürítette az itczés poharát s 
azzal sóhajtva egy székre veté magát. 

— Ez jól esett. — monda, — s egészen 
helyreállított! Tizenöt óra hosszant voltam nye­
regben. Nem kerestek még ? 

— Nem, bátyám. 
—• Jó, egy éjjel talán csak pihenhetek. 

Holnap korán kell kelnem s menekülésre gon­
dolnom, de most valami harapni valót hamar, 
s azután ágyba! 

(Folyt, követk.) 
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NÉMET GYARMATOK AFRIKÁBAN. 
Millió számra vándoroltak ki az utóbbi 

évtizedek alatt Nemetország polgárai idegen 
világrészekbe s bármerre forduljon az utazó, 
mindenütt találkozik németajkú lakosokkal, kik 
egyes helyeken, különösen Amerikában, külön 
gyarmatokat alakítottak. Mindemellett Német­
ország alig tett eddig egy-két sikertelen kísérle­
tet idegen világrészeken hódításokat tenni, mint 
azt a sokkal csekélyebb népességű s politikailag 
sem oly jelentékeny portugálok, hollandok s 
más nemzetek megkisérlették, es a mint azt 
a múltban Spanyolország, Anglia, Oroszország 
tette s ujabban Fraucziaország is nagyban üzi. 
Nem érdektelen esemény, hogy végre e tekin­
tetben is változás állott be s Németország, mé­
lyet hosszas belzavargások és szétszaggatottság 
után Ausztriával és a francziákkal vívott diadal­
mas hadjárata a közel múltban tartós egységre 
segített, gyarmatosító hatalommá lett. E gyar­
matokról, melyek mind Afrika nyugoti partjain 
feküsznek s melyek neve újságolvasó közönsé­
günk előtt rövid idő alatt egészen ismeretessé vált, 
szólunk ezúttal, egy pár képet is bemutatva. 

Az első gyarmat, melynek elfoglalása, vagy 
mint hivatalosan mondják «német védnökség 

nem található; az eső nagyon ritka tünemény 
s ezért még a kedvezőbb vidékeken támadt pa­
takok sem hatolhatnak keresztül rajta, hanem 
valósággal a homokban enyésznek el. Nagyobb 
állat épen nem tenyészhetik e kietlen vidéken, 
sőt a legtöbb helyen, magában Angra Pequena 
kikötőben sincs fű sem. A kikötő, mely az an­
golok birtokának határát tevő Narancs folyó s 
az egyenlítőtől délre fekvő Czethal-öbölköztmint-
egy középen fekszik, elég nagy; azonban vize se­
kély s igy csak kisebb hajók juthatnak el rája. 
Lüderitz gyarmata az egész területen eddig 
az egyetlen európai telep, mint mely képünkön 
látható, két faházból áll; az egyik raktár, a 
másik egyszerű három szobából álló lakóház. 
S még e telep lakói is annyira meg vannak 
szorulva, hogy az ivó vizet a több napi távolságra 
fekvő Fokvárosból kell külön hajóval hozniok. 
Mondják, hogy Angra-Pequenában vas igen 
nagy mennyiségben fordul elő s a folyók men­
tén, az ország benső részében a bai-omtenyész-
tésre is sok alkalmas hely van; de ezt még be 
kell bizonyítani s mivel tény, hogy az itt Jakó 
szerencsétlen s különben is csekély számú hot­
tentottákat munkára használni nem lehet s 
közlekedési eszközöknek, valamint más kultu­
rális kezdeménynek nyoma sincs : Németország­
nak kétségkívül még milliókat kell befektetni, 

rályok» községeiben vannak a legnagyobbak, 
a mellett kisebbek Bimbiában és Bell Brisso 
király székhelyén. A telepek, mint egyik képün-

] kön látható, elég csinos, fából s vaslemezből 
készített házak, melyek alsó része raktárul szol­
gál s a telep nagyságához és a kereskedelmi 
forgalomhoz képest melléképületekkel van el-

I látva. A kereskedelem még most teljesen csere 
utján történik; pénz ott nem ér semmit; szövet, 
dohány, rum s a négerek részéről különösen 
pálmaolaj a fő csere-tárgyak. A négerek a föld--

j művelést a nőkre és rabszolgákra bízzák, maguk 
ellenben kereskedést folytatnak. A főkereskedők 

i épen az úgynevezett «királyok», kiknek biro­
dalma különben rendesen csak egy községre 
terjed. A nem nagy terjedelmű Kamerun torko­
latánál mintegy 10,000 néger lakik s ezek fölött 
uralkodik az emiitett három s még néhány más 
király. 

A legtekintélyesebb és legműveltebb e fe­
jedelmek között Bell király. Erőteljes testalkatú 
s négerben csinos ember, ki őseinek öltözetében, 
azaz csaknem teljesen meztelenül jár, s képün­
kön is csak a fényképezésre való tekintettel hordja 
királyi hosszú botját s egy karpereczet. De talán 
méltóságosabb is igy, mint kartársai, kik az eu­
rópaiakat esetlenül utánozván, kocsis-kalapok^ 
ban büszkélkednek, melyekre Woermannnevöket 

A N G R A - P E Q U E N A . 

alá vételei* volt a jelenlegi, még folytatásra váró 
mozgalom kezdete, Angra Pcqtíena, az egyenlí­
tőtől délre fekszik. Lüderitz nevű brémai keres­
kedő telepedett le e helyen s lassanként mintegy 
900 négyszögmérföldoyi területet szerzett meg, 
melynek addig különben nem volt gazdája. 
Mivel azonban üzlete e helyen nem örvendett 
nagy virágzásnak, Bismarck pártfogását kérte ki 
s a nagy államférfiú, ki nevét hazája történeté­
ben e téren is meg akarta örökíteni, a nemzet 
nagy többsége akarata ellenére pártfogása alá 
vette a gyarmatot s megalkotta Németország 
első tengeren túl fekvő tartományát. 

Csaknem csodálatosnak tűnhetik fel, hogy 
a hatalmas Németország, mely idegen világré­
szekben oly sok embererőt veszteget el, komo­
lyan ellenezte Bismarck gyarmatosító tervét, mi­
dőn az oly könnyen s háború nélkül volt foga-
nositható. A vonakodás okát azonban teljesen 
megértjük, ha tudjuk, hogy Angra-Pequena és 
környéke a föld legsivárabb vidékei közé tarto­
zik. Ez az oka, hogy a szomszédságban nagy 
területeket biró portugálok is egész közönyösen 
magára hagyták ez országot, sőt a szapora né­
gerfajból is alig egy pár ezer lézeng ez óriási 
területen a nyomor s elállatiasodás oly fokán, 
hogy a szomszéd néger törzsek minden lelkus-
mereti furdalás nélkül vadásznak rájuk, mint 
valami vadállatokra. Az egész nagy terület 
ugyanis homoksivatag, melyen sem fa, sem viz 

mig e hely nemcsak névleges birtok, hanem 
valóságos gyarmat lehet. 

De ha nem okozhatott is nagy lelkesedést, 
midőn folyó év augusztus 7-én a német zászlót 
e helyen kitűzték, némileg kiköszörülte a csor­
bát s a németek önérzetét jelentékenyen emelte 
az, hogy ezzel egyidejűleg más afrikai német tele­
pesek is kikérték a német állam védnökséget a 
maguk részére s igy ugyanakkor egy más nemet 
gyarmat is keletkezett az egyenlítőtől éjszakra, 
Kamerán hegység körül s ennek természeti s 
ethnographiai viszonyai már sokkal kedvezőb­
bek, mint Angra-Pequenáe, vagy a német hiva­
talos elnevezés szerint Lüderitz-földó. 

A Kamerun hegység, Fernando-Po szigettel 
szemben, a Guineai öböl éjszakkeleti csúcsánál, 
Afrika legnagyobb vulkanikus hegységeihez tar­
tozik. Főcsucsa 4200 méterre emelkedik. E hegy­
ség alján ömlik a Kamerun folyó több ágra 
szakadva a tengerbe. Növényzete és állatvilága, 
mint a tropikus vidékek nagy részén, igen gaz­
dag, s már a mocsárokban gazdag partvidéken 
is, de a szárazföld bensejében annál inkább 
sűrűn laknak értelmes és munkára alkalmas 
négerek.Európaiak, éspedig angol misszionáriu­
sok 1858-ban telepedtek le itt először s pár 
évvel később egy hamburgi nagykereskedő, 
Woermann alkotott itt kereskedelmi telepeket, 
különösen elefántcsont és pálmaolaj beszerzése 
végett. E telepek közt Bell és Aqua néger «ki-

is bevésett*' fényes papírlapra. Ugyancsak e né­
met kereskedő ajándékából üvegpálezát is hor­
danak, melyre rendkívül büszkék. Midőn hadi 
csolnakokban vannak, hatalmok jelvényéül óriási 
tarka napernyőt tartanak fölébök. Népök, az 
úgynevezett dualla négerek, erőteljes emberfaj. 
Feketék, mint az égetett kávé, bár vannak köz­
tük fehérebb szinüek, s néhány albino vagy épen 
csikós ember is, azaz olyan, ki részben albino. 
Az asszonyok rendesen kicsinyek és rútak, de 
mivel a néger gazdagságát az asszonyok száma 
szerint mérik, nagyra becsültetnek. Bell király 
egyik fia, ki Angliában, Bristolban nevekedett, 
európai szokásként csak egy nőt vett feleségül, 
de honfitársai addig csúfolták, s addig sajnál­
koztak a eszegény emberen», hogy végre kény­
telen volt több feleséget tartani. 

Nagy baja a telepeknek, hogy a szabad 
néger munkára nem vállalkozik, s európai mun­
kásokat alig lehet nagy számmal hozni, mivel 
az éghajlatot igen kevés birja ki közülök. Ezért 
ujabban az éjszaknyugotra fekvő Libéria néger 
köztársaságból hoztak úgynevezett kru négere­
ket. Woermann jelenlegi telepein csak 12 fehér 
ember van, s a szomszédságában levő másik 
hamburgi kereskedő, Jantzen és Thormáhlen 
telepein meg egy pár. Letelepedésre tehát üt 
sincs alkalmas hely, ha esak a tartomány benső 
része nem egészségesebb; de erről jelenleg még 
mit sem tudnak, mivel a néger királyok magok 
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kereskedvén a belföldi törzsekkel, az európaiakat 
innen eddig gondosan kizárták. 

Egészben véve azonban kétségtelen, hogy 
a Kamerun teriilet, bármily kicsiny is Angra-
Pequenához képest, sokkal fontosabb ennél, s 
bár a guineai öböl partjain a különböző euró­
pai nemzetek telepei oly sürün vannak, hogy a 
námet gyarmatnak ily irányban jelentékeny gya­
rapítását várni nem lehet, de a szárazföld még 
ismeretlen vidékén belül jó nagy «uratlan», azaz 
a világot egymás közt megosztó európai nép 
által még el nem foglalt terület van, s igy Német­
ország gyarmata e helyen idővel területileg is 
jelentékeny lehet ,noha még ma legfeljebb a szász 
királyság felét teszi ki. E gyarmaton az Angra-
Pequena bn-tokba vétele végett kiküldött dr. 
Nachtigal főkonzul, a hires afrikai utazó, július 
!)-én s a következő napokon tűzte ki a német 
zászlót, csaknem az utolsó perczben előzve meg 
az angolokat, kik a németek és az egyes né­
ger fejedelmek között kitört viszálkodás elhárí­
tásának ürügye alatt épen okkupálni akartak. 
Jelenleg Bagida, Bellotown, Aquatown, Bimbia 
s a Bassaka parton fekvő Malimba és Batanga 
a nevezetesebb uj német városok. Kétségtelen, 
hopy a német nemzet egy részének lázas öröme 
a gyarmatosítás felett e számot csakhamar meg­
szaporítja. 

MUNKÁCSY MIHÁLY FOGADTATÁSA 
A MŰCSARNOKBAN 1882-IK ÉV FEBRUÁR HÓ 19-ÉN. 

— Aggházy. képéhez. — 
A képzőművészeti társulat keljelében 1882. 

elején semmi sem foglalkoztatta annyira a köz­
érdeklődést, mint az a közeli kilátás, hogy 
Munkácsy Mihálynak már akkor világszerte 
csodált és magasztalt festménye, «Krisztus Pi­
látus előtt», a mi műcsarnokunkban is ki lesz 
állítva s hogy azt diadalutján maga a művész 
is követni fogja hazájába, mely után, mint le­
velében irá, megszállta a honvágy s alig várja, 
hogy viszontláthassa szeretett hazáját s benne 
számos jó barátait. 

A mester csakugyan megindult nagy alko­
tásának színhelyéről, a franczia metropolisból, 
hazafelé. Útjában február 16-án fogadta a ki­
rály, barátságos társalgással tüntette ki s örömét 
fejezte ki, hogy miután gyakran csodálta művét, 
magával a művészszel is megismerkedhetik 

Másnap megérkezett Budapestre, hol a 
pályaudvaron sok százan, a főváros értelmisé­
gének képviselői, várakoztak reá, a magyar mű­
vészet büszkeségére, s lelkesedéssel vegyes szi-
vélyességgel fogadák. A társulat mütárnokának, 
Telepy Károlynak üdvözlő beszéde, hogy «a 
művészi ambicziónak lehet tere a nagy világ, 
de a magyar lelkében van egy hatalmasabb 
érzés, mely a művészi ambiczión is felülemel­
kedik*, — Munkácsy Mihályra alkalmazva, 
teljesen találr. vala. 

Most, midőn Munkác.-y Mihály két év 
múlva a «GolgothávaI» ujabb^koszorut lüzött 
a régihez s újra igazolta a föntebb mondott 
igazságot, engedve annak a honvágyn.ik, mely 
a művészetek Olympusáról is haza hivja a ma­
gyart : indokolva lesz visszaemlékezni két év 
előtti fogadtatására, a midőn megmutatá, hogy 
első sorban magyarnak tekinti maga ' , akkor is, 
midőn már a «müvész hazája, széles e világ» 
formál hozzá jogot. 

A magyar művészköröket, mint most, két 
évvel ezelőtt is már előre hetekig tartá izga­
tottságban Munkácsy nagyhírű képének és ma­
gának a mesternek megérkezéséről szóló hír, 
s az izgatottság elterjedt ama körökben is, me­
lyek, ha magok nem gyakorolják is, de nagyra 
becsülik a művészetet. A fővárosi társadalom 
minden rétegében mozgalom indult m e g ; min­
denfelé alakultak ünnepélyt és alkalmi tünte­
tést rendező bizottságok, ugy fogadni a nagy 
művészt, hogy az méltó legyen hírnevéhez s 
bebizonyítsa előtte szeretetünket, csodálatun­
kat. A sajtó magasztalással emlékezett meg a 
kiállított műről , s a közönség kezdettől végig 
hosszú sorokban zarándokolt a nagys erű kép 
látására, némely napon 5—6000 ember, köztök 
olyanok is, kik idáig vajmi keveset törődtek a 
"művészettel, órákig álltak elmerülve a mesteri 
festmény előtt. Az ország legtávolibb vidékéről 
érkeztek csupán e kép látására egész vasutvo-
natok s nem volt a hazai érdeklődésnek ez idő­
ben nevezetesebb tárgva, mint «Krisztus Pilá­
tus előtt». 

V A S Á B N A P I _ P J S Á G __. _ 

Egész ország hódolt a művészet e remek 
alkotása előtt, s ünnepelte a művészt. De ez 

| ünneplések között, melyekhez hasonló kevés 
művésznek jutott osztályrészül, volt egy szu 
kebb körű, mintegy családiasabb jel legű: az, 
melyet a képzőművészeti társaság tagjai ren­
deztek a nagy művész tiszteletére, február hó 
19-én. . . , , . 

Közéletünk legkiválóbb egyénei jelentek 
meg a műcsarnokban a választmány ünnepélyes 
ülésére, melyen a mesternek a magyar művé­
szek s a társulat által megrendelt ezüst babér­
koszorú volt átadandó. 

A műcsarnok felülvilágított nagy termé­
ben, ott, hol oldalt a Krisztus-kép volt fölállítva, 
a társulat elnöke, Ipolyi Arnold püspök körül 
Trefort Ágost közoktatásügyi miniszter, Majláth 
György országbíró s száznál több előkelőség 
foglalt helyet. Munkácsy neje, az őt kisérő höl­
gyekkel egy ez alkalomra emelt páholyban fog­
lalt helyet. 

Az elnöki asztalon elhelyezték az ezüst 
babérkoszorút, a magyar ékszerészet egyik 
remekét, melyet Muderlak szobrász tervezett s 

! Herpka hazánkfia öntött ezüstbe s mely fino­
man vésett leveleivel s aranynyal futtatott 
bogyóival megfelelt a magasabb müizlésnek; 
mig tartóját, egy nyolczszögletes üvegszekrényt, 
összetartó pántjaival művészi mintára művész 
készité. 

Az elnök által megnyitott ülésre Munkácsy 
küldöttségileg meghivatván, Ipolyi püspök 
emelkedett beszéd kíséretében nyujtá át neki 
az emléket. 

Munkácsy mélyen meghatva, röviden vála­
szolt. «Érjen bár siker és dicséret — igy végzé 
szavait, — legnagyobb dicsőségemnek azt fo­
gom tartani, ha mint hü fia hazámnak, hirét és 
dicsőségét nevelhetem.)* 

A lelkesült tetszésnyilatkozatok után Ke­
leti Gusztáv olvasta föl a társulat díszes kiállí­
tású emlékiratát. 

«Te voltál az, — mondja a többi közt az emlék-
! irat, — a ki a «Siralomházzal*, pályád küszöbén, 

idegen észjárású emberek között hozzáférhetlennek 
I vélt sziveket indítottál meg! 

Te voltál az, a ki utóbb a magad műtermének 
1 képével oly mélyre ható vonásokban irtad a vászonra 

a művész házi élete bensőségének és boldogságának 
. vallomásait. 

Te voltál az, a ki Miltonodban ragjogó színek­
kel tüntetted elénk a költő szellemét, mely önerejé­
nek szárnyán diadalmasan fölemelkedik s ott lebeg 

i magasan és büszkén a bukás és nyomor ösvényei 
fölött. 

S ismét te vagy az, a ki legújabb remekműved­
ben a világ tapsai között dicsőitője lettél a legma-

\ gasztosabb emberi erénynek: az eszményért való ön­
feláldozásnak. 

Saját utadon járva, tennen jó szellemed sugalla­
tát követve, idáig mind magasabb czélok felé töre­
kedtél s ámulatba ejtő hatás titkaival meghazudtol­
tad a ruende-mondát, mintha anyagi századunkban 
fenkölt művészet, igazi történelmi festészet nem 
léteznék. 

Ne csodáld tehát, hogy az ifjú művész itthon, 
| ébren és alva, a te híreddel álmodik; ne csodáld 
| tehát, hogy a te sikeredben, mint közös kincsben, 

örömmel megnyugszik a saját érdemének tudatával 
biró éltesebb művész is, és hogy a te példád, a mint 
támaszul szolgál a csüggedőknek, ugy ujabb erőfeszí­
tésekre ösztönzi, sarkalja valamennyit. 

Pedig ily példára nagy szükség volt idehaza! 
Mert azóta fogy a kicsinylők tábora. A te pályád 

, tanúsága uia már nagyobb bizalomra készteti az or­
szágot saját művészfiai irányában s mind számosabb 

; hívőket szerez a hazai géniusznak. 
Legszebb diadalod bizonyára az volt. melyet a 

| magyar kishitüségnek lefegyverzésével arattál! 
Hogy eddig mily rögös volt a te utad is : jól tud­

juk mindannyian. 
Hogy küzdened kellett s hogy küzdöttél embe-

! rül: időnek előtte megőszült hajad a bizonysága. 
Barna fürtök helyett: őszülő fejedre, friss babér 

helyébe : ezüst koszorút!» 

A művész ünnepeltetésének e megható 
jelenetét örökíti meg a mester egy tehetséges 
ifjú pályatársának, Aggházy Gyulának olajba 

; festett képvázlata, mely műcsarnokunk 1883 iki 
őszi kiállításán volt látható s melynek másola­
tát ez alkalommal mutatjuk be olvasóinknak, 
megjegyezve, hogy e másolás, illetőleg sokszo­
rosítás nem az eddigi szokásos utón, hanem 
egy egészen uj mód szerint készült, mely még 
csak most van kipróbálás alatt s igy mint a 
horgonylappal történő képtöbbszörösitő tekh-
nika terén uj kísérlet és kezdemény is érdekes. 
Előnye az, hogy e mód szerint az eredeti képet 
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nem szükség előbb papírra rajzolni s ugy vinni 
át, hanem közvetlenül a horganylapra fény­
képezhető. Igy természetesen egészen hűen 
adja vissza az eredetit. Hátránya azonban, 
hogy nem oly éles, mint a rajz, kivált ha, 
mint a jelen esetben, az eredeti festmény még 
teljesen kidolgozva nincs s inkább vázlatnak 
tekinthető. 

A kép egész a részletekig hiven tünteti föl 
ez emlékezetes jelenetet. Á z o t t látható alakok 
mind élethű portrait-k s egy csoportban mutatják 
föl amaz ünnepély részeseit, kik a magyar mű­
vészetnek legelőkelőbb művelői és legbuzgóbb 
pártolói voltak ez időben s az azóta elköltözött 
Majláth Györgynek és Hegedűs Kandidnak ki­
vételével ma is azok. Ott látjuk a művészt, a 
mint meghatottan hallgatja a képzőművészeti 
társulat elnökének, Ipolyi püspöknek üdvözlő 
beszédét, kitől jobb felől Trefort miniszter, Tar­
kányi Béla kanonok, Zichy Antal, mellettök 
állva b . Lipthay Béla, mögöttük Lipthay Kor­
nél, továbbá Perlaki) Ká lmán ; az előtérben ép 
b . Lipthay Béla mellett állva gr. Zichy Jenő, 
mellette Eáth Károly főpolgármester, majd 
Kammcrmayer és Gerlóczy polgármesterek, mig 
Fraknói és Bubics kanonokok, a kép előteré­
ben, ülve láthatók. Ipolyi püspöktől balra, az 
asztal mellett ülve Majláth György, Eáth 
György, Barabás Miklós és Keleti Gusztáv, állva 
Ligeti Antal , Hausmann Alajos műépítész, 
Huszár Adolf. Telepi Károly, Vustagh György s 
az előtérben Tölgyesi Arthur s mellette a szög­
letben a kép festője, Aqgházy arczké^eit ismerni 
föl, mig a páholyban Munkácsy Mihályné alakja 
látható. 

A HANGLÉTRA TÖRTÉNETÉBÖL. 

E pillanatb m, midőn a hangok uralják a 
közönség kíváncsiságát s operai újdonságok 
iránt érdeklődik sajtó ós olvasó egyaránt, sok 
oly anyagot találhatunk a zeneelmélet és tör­
ténet köréből fölelevenitésre méltónak, mely a 
laikusabb közönség előtt is érdeklődésre tar that 
számot. 

Ilyen mindenekelőtt az átalánosan skálá­
nak nevezett hangsor. Minden világhírű művész 
és zeneértő ezen kezdte tanulmányait és soknak 
tudománya rekedt is meg itt a nélkül, hogy 
valaha tovább vinni alkalma lett volna. Határ­
talan azoknak a fél zenei képzettségeknek száma, 
kik a hét hang lebillentyüzésével kezdték és 
végezték összes zenetudományukat. Ezeknek 
fölösleges lesz magyarázgatni mi a skála, de 
érdekkel fog bírni annak története és fejlődése 
az egyházatyák korától napjainkig. 

Jelenleg az egész zeneértő Európa két 
táborra oszlik a skála vagy hanglétra elemei 
elnevezésében. Azokra, kik a régi görög ha­
gyomány szerint c, d, e, f, g, a, h betűkkel 
jelzik a hangokat, s ide tartozunk a németek után 
mi is, és azokra, kik az ut, re, mi, fa, sol, la, si 
elnevezéseket használják az olaszok után, mint 
a spanyolok, portugallok, francziák s egyátalá-
ban a latin eredetű népek. 

Ez utóbbi elnevezésnek, mely tehát, mint 
látjuk, az elterjedtebb, atyja egy Arezzoban, 
Toskanában, a tizedik század végén élt Guido 
nevű egyházatya volt, ki egész életét a pompo-
sai kolostorban töltötte, tekhnikai feladatoknak 
szentelve, s ki egyatalában legtöbbet tett a zene 
tudományos elveinek formulázására. 

Hogy miként jutot t az ut, re, mi,fa, sol, la, 
si elnevezésekhez, arra nézve következő legenda 
maradt fenn. 

Egy aquileai Pál nevű főpap, ki Boétius 
után kevéssel élt, egy húsvéti gyertya felszente­
lése közben a szertartás alatt oly erővel éne­
kelt, hogy elrekedt. Gyors felgyógyulásáért ke­
resztelő szent Jánoshoz esedezett, s tiszteletére 
egy «Ut queant laxis» kezdetű himnuszt szer­
zett, melyben azt kérte, hogy adja vissza neki 
hangját, a mi a monda szerint meg is történt. 
Ennélfogva az e korbeli énekesek közt átalános 
szokássá lön, hangfogyatkozásaik orvoslására 
szent János himnuszát zengeni. 

Maga a himnusz igy szól : 
UT queant laxis 
KEsonare fibris 
Mira gestorum 
FAmuli tuorum 
SoLve polluti 
LAIMS reatum 
Sanete Johanues! 
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Ez achrostikon - szerű versben minden 
kezdő szótag a skála egy-egy hangjának nevét 
foglalja magában, kivéve az utolsót, melyben 
«si» helyett csak «s» áll. Véletlenségből, vagy 
különös zenei ötletből történt ugyanis, elég az 
hozzá, hogy ugy találták, hogy a szöveg minden 
sora az énekben egy hanggal feljebb kezdődött. 
Guido d'Arezzo, kinek e körülmény nem ke­
rülte el figyelmét, felhasználta azt arra, hogy 
tanítványai előtt mintegy emlékeztető kapcsot 
szolgáltasson vele a melódia bizonyos hangjai 
s a szöveg bizonyos szavai közt, mint az egy 
Mihály nevű szerzeteshez intézett leveléből 
kitűnik. 

«Ha egy hangot, — irja, — akkép emlé­
kezetben akarsz tartani, hogy bármikor eszedbe 
jusson, s habozás nélkül intonálhasd, legjobb, 
ha egy jól ismert melódia szövegét vésed em- ! 
lékezetedbe, s minden betanulandó darabnál [ 
egy ugyanolyan énekre gondolsz, mely ugyan­
azon hangjegygyei kezdődik, mint például az a 
melódia, melyet én használok kezdő, sőt előre­
haladottabb gyermekek oktatásánál i s : 

«Ut queant laxis» stb. 
A levél nem valami értelmes fogalmaz­

ványra vall s fordításában tán még barbárabb, | 
mint eredeti latinságnban, de elég arra, hogy i 
Guido d'Arezzo szerzőségét bizonyítsa a modern 
hanglétra megállapításában. 

Az «ut» (c) hangot azonban néha «rfo»-val 
is fel szokták cserélni, s kérdés, honnan vegyük 
az etymologiai segédeszközöket ebben az eset­
ben a «do» elnevezés leszármaztatására ? A ze­
nei arkheologia erre is megfelel s bizonyos 
Doni nevezetű, toskánai eredetű egyénre utal, 
ki nagy zenei képzettséggel birt s XIII. Lajos 
idejében Parisban tartózkodott, mint a bibor-
nok követ udvarához t ir tozó tiszt. 0 vágta volna 
e szerint ketté nevét, hogy első szótagjával a 
zenei lexikonokat gazdagítsa. 

Vannak még csodálatosabb magyarázatai 
is a lat in népek zenei ábéczéjének, az ut (ílo), 
re, mi, fa, sol, la, si nek. Példának okáért az 
«wí»-ot sokan származtatják Theut-tól, vagy 
Theutates-től, a kelták Saturnus istenétől. Eé 
ellenben Aresnek vagy Marsnak felelne meg, 
míg a «mi»-t Ogmitól, Merkúrtól származtatják. 
Ehhez képest a «fa» elnevezés is az arab «fa» 
szótól jönne, mely Venust és kezdetet jelent. 
A «sol» egyszerűen a nap latin elnevezése, a 
«la» pedig a kelták holdjáé. 

AZ OPERASZINHÁZ MEGNYITÁSA. 
A dal és zene diszes csarnoka szeptember 

27-én nyílt meg, a király jelenlétében, kit körül 
vett fényes kisérete. Az ország főméltóságai is 
ott voltak. A páholyokban a legelőkelőbb csa­
ládok. Az egész nézőtéren választékos közönség. 
Az operaszínház környéke ellepve özönlő soka­
sággal. A nézőtér festői látványán, a királyt 
üdvözlő zajos éljenzésen kivül az ünnepélynek 
más kiemelkedő része nem volt. 

A színház előtt és körül minden lámpát 
felgyújtottak. Az oszlopos csarnok terraszán 
két szabad láng lobogott; a homlokzatról nem­
zeti Jobogó lengett. A világítás egészen bera-
gyogta a szép épületet. E fényesség mellett a 
sugárút vonala komornak és sötétnek tűnt föl. ! 
A véletlen ugy akarta, hogy a sugárút elején, 
közel a színházhoz, épen az nap ülték egy épülő 
palota koszorú-ünnepét, s az állványokra tarka 
kendőket, zászlókat tűztek és t ransparent vilá­
gított a magasban. Mintegy emlékeztető jegy 
vált ez ki a sötét paloták közül. 

A hadi gyakorlatokra utazó királyt minde­
nütt a legnagyobb külső fény is fogadja. Kül­
döttségek hosszú sora üdvözli. Szállása lépcső­
jénél fehérbe öltözött hölgyek köszöntik. By 
külső fény nem jutott osztályrészül az opera­
színháznak, leszámítva azt, melyet a kandella-
berek és lógszesz-lámpák szórtak. 

Uralkodónk az első a Habsburg-családból, 
ki a. nemzetnek egy nagy intézetet állított, ki a 
főváros emelkedését egy világvárosi lépcsőfok­
kal előbbre vitte, s a művelődésnek ékes és 
nemzetközi csarnokot nyitott. 

Nagy tömeg lepett el minden utczát, mely 
a színházhoz vezet. Gyalog és lovas rendőrök 
igyekeztek visszatartani a sokaságot. Budákat 
feszítettek ki előtte sorompó gyanánt ; erős 
hangon riasztották vissza. Toporzékoló lovak­
kal ijesztgették. A sugárúton csak sikerült vala-
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hogy annyi helyet szabadon tartani, a hol a 
kocsik elhajthattak. Máshol nagyon nehéz volt 
az áthatolás azoknak, kik az előadásra akartak 
menni . A színház környékét szabadon tartot­
ták, a mi nagy feladat volt s nem is sikerült 
mind végig, mert később a közönség áttörte a 
kordont. 

A királyi páholy feljárója előtt négy udvari 
csendőr állt. Hetedfél ómkor az építési bizottság tag­
jai gyűltek össze a feljáró előcsarnokában ; b. Podma­
niczky intendáns honvédhuszár őrnagyi egyenruhát 
öltött. Kardját később használta is, mikor a csőcselék 
betört a színház külső helyiségébe. Nemsokára Tisza 
miniszterelnök is megérkezett, díszruhában, a szent 
István rend nagykeresztjével. 

Még nem volt hét óra, mikor az első udvari fo­
gat megérkezett, melyet az utczákon váró közönség 
harsogó éljenekkel fogadott. Klotild főherczegnő és 
leánya, Mária Dorottya főherczegnő ültek benne. 
A csarnokban összegyűltek üdvözlésének fogadása 
után az udvari páholy termeit tekintették meg, melye­
ket tükrök, gobelinek is ékesítenek. Néhány perczczel 
hét óra előtt érkezett a király. Albrecht főherczeggel, 
külön kocsiban b. Mondel főhadsegéddel, hg. Ho-
henlohe főudvarmesterrel és nagy számú kísérettel. 

A király ő felségét az udvari feljáró aljánál Tisza 
Kálmán miniszterelnök és Podmaniczky Frigyes báró 
intendáns fogadták. Az impozáns feljáró előcsarno­
kában félkörben álltak az operaház építési bizottsá­
gának tagjai és pedig: Ország Sándor, Ribáry József, 
Szupp Ferencz, Weber Antal, Szumrák Pál, Gerló­
czy Károly, Ybl Miklós és Szilágyi Lajos. 

Tisza Kálmán örömét fejezte ki a felség előtt, 
hogy az operaház megnyitó ünnepélyét személyes 
megjelenésével szerencséltette, mire ő felsége főhaj­
tással válaszolt. Ezután Tisza Kálmán bemutatta az 
építési bizottság tagjait. 

A fejedelem kezet fogott mindegyikkel s azután 
Ország Sándorhoz fordulva igy szólt: 

• Köszönöm az urak fáradozásait, a mű sikerült.» 
Orszáyh azt felelte, hogy a királyi kegyelem 

műve az operaház. 0 felsége ezután Ybl Miklóshoz 
fordult, s igy szólt:«A palota igen szép». Podmaniczky 
Frigyes bárónak külön megköszönte fáradozásait, s 
azután felment a lépcsőkön, melyeknek márvány falai, j 
vöröses oszlopai, aranyozásai tündököltek a világi- j 
tásban. és szemkápráztató látványt nyújtottak. A pá- ! 
holy előcsarnokában a főberczegnó'k várakoztak ő 
felségére. 

A színház közönsége csak nagy nehezen jutha- J 
tott be. A kocsik csak lépést haladhattak a sugárúton. 
Az előadás már kezdődött, de a közönség még nem 
volt helyén. 

A nézőtér gyönyörű látványt nyújtott. A teljes 
vüágitásban egészen érvényesültek szépségei, s a telt 
helyek, estélyi öltözékek, egyenruhák kiegészítették 
színgazdagságát. Lotz mesteri festményének alakjai 
könnyűden, vidáman lebegnek a magas menyezeten. 
A roppant csillár fénye egyformán megoszlik köztük 
és a közönség közt. A nézőhely tömege folyton moz­
gott, nézelődött. A feltáruló kép eleven, harmonikus 
és pazar volt. A mint közeledett a hét óra, az átalá­
nos érdeklődés a nagy páholy hármas nyilasa felé 
fordult. 

Épen hét óra, mikor a zenekarból a harsonák 
riadója hangzik föl. Nem a szokásos himnuszt ját­
szák, mely nálunk nem is népszerű. Háromszoros 
harsány tus üdvözli a királyt. A közönség fölállt, él­
jenzett, s e mozgás ismét a színek, a csillogó ruhák 
egész hullámvetése volt. A király, karján Klotild fő-
herczegnővel jelent meg a páholyban. Utánuk 
Albrecht főherczeg, Mária Dorottya főherczegnővel, 
egy bájos ifjú lánynval, ki most lép világba, s kit 
nyilvános helyen még alig látott a főváros közön­
sége. A középső nagy páholyt foglalták el. A kiséret 
a két szomszédos páholyt töltötte be. Ott volt a had­
ügyminiszter is. 

A király a két első szakaszt hallgatta végig. 
Azután kilenczedfélórakor eltávozott. 

Néhány perezre megjelent a színpad melleti in-
kognitó-páholyban is. A főherczegnő és leánya egész 
végig az előadáson maradtak. 

Az előadás 'Bánk bánt opera nyitányával kez­
dődött. A zenekart Erkel Ferencz vezette, a leg­
méltóbb, hogy a magyar operaszínházban ő adja meg 
a jelt a kezdésre s az ő dallamai zendüljenek meg. 
Nemcsak dalművünk indult fejlődésnek általa, hanem 
az ő vezénylete alatt izmosult meg a nemzeti szín­
ház zenekara. 

A színház hangzási képessége már az első üte­
meknél igen jónak bizonyult. 

A nyitány után föllebbent a függöny, s lovag­
terem tárult föl. A föllépő művészek mind korhű és 
gazdag jelmezt viseltek. A közreműködők igyekeztek 
méltók lenni az ünnepélyhez. Taps azonban nem ki­
sérte énekökít, mert az udvar jelenlétében ez nem 
szokás. Hanem mikor Ottó előlép pohárral kezében s 
énekli: 

Éltesse isten a magyar hazát, 
Éltesse isten a magyar királyt, 
A ki fején hord babér-koronát, - -

akkor az egész közönség fölállt s a királyi páholy 
felé fordulva, perczekig tartó éljenzésben tort ki. 
0 felsége meghajtotta fejét, 
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•Bánk bán» első felvonásában közreműködtek : 
| Odry (Petur), Hajós (Bánk), I'atdi (Ottó), Lány 

(Biberach), Bartducci k. a. (Gertrúd), Maleczkyne 
(Melinda.) A felvonásban a tánczkar is föllépett 
festői magyar jelmezekben. Ooppini kisasszony nagy 
bravourral tánezoit. 

A második rész «Hunyadi Híszhí* szép és tüzes 
nyitánya volt. Ezt is maga a zeneköltő vezette, 8 a 
zenekar hatalmasan adta elő. A nyitány után ő fel­
sége és Albrecht főherczeg eltávoztak. 

Harmadik és befejező részül a «Lohengrin» első 
felvonása került színre. A zenekar vezetését Erkel 
Sándor vette át. A színpad a Schelde partját tüntette 
föl, regényes, jól festett hegyi tájat. A nagy színpad 
hatásosan volt elrendezve. A láthatárt a félkörben 
fölvont vászon képezte, bárányfelhős éggel. E nagy 
vászon mozgatható jobbról balra, s rá van festve a 
levegő legkülönbözőbb változata, a mosolygó kékség-
től a viharos fellegekig. Csak mozgatni kell, hogy 
kiderüljön, vagy beboruljon. Henrik király kisérete, 
a német lovagok jellemzetes diszszel jelentek meg. 
A csoportozatokat jól rendezték. Az illúzió számára 
nagy tért juttat a tágas színpad és a rendezőnek sok 
alkalmat nyújt. Káldy Gyula meg is ragadta az alkal­
mat. Xey erős basszusa hangzott föl először is a király 
szerepében. A kietlen fordítást nem ártott volna egy 
kicsit megigazítani. A hattyus lovag Oassi volt, iz­
mos külsővel, a színházat megtöltő hanggal. Biynio, 
az érzések bariton szavú éneklője, a gonosz Telra-
mundot is kifejező művészettel játszotta és énekelte. 
Elza a színház uj tagjának, Reich Inna kisasszony­
nak jutott. Kellemmel ábrázolta, tisztán énekelte. 
A magyar szöveg betanulásáért is megérdemli a di­
cséretet. (A keddi előadáson a szerep más két felvo-

| nását olaszul énekelte.) SaxUhner Emma asszonynak 
j jutott Ortrud erős drámai szerepe. De a szerep e ré-
i széből még csak az alaphang van meg az első felvo-
j násban, s ezt visszaadta. Az énekkar, a zenekar kifo­

gástalanul működött. 

Ez az előadás az első lap az operaszínház törté­
netében. 

Mig bent a megnyitó előadás folyt, kivül a nagy 
tömeg nyughata' lankodni kezdett. A rendőrség nem 
volt erős gátat vetni. A tömeg keresztül törte magát 
s egyszerre csak elözönlötte a színház körül szabadon 
hagyott tért, és ellepte az előcsarnokot. Még az elő­
adás elején történt ez. A zsivaj behallatszott a néző­
térre is. A tömeg, a hol ajtót talált, ott ment be. Az 
udvari feljárót is megostromolta, semmibe sem véve 
a burg-zsandárokat. B. Podmaniczky intendáns előbb 
szép szóval akarta visszavonulásra bírni a tolakodó­
kat, de mikor ez nem használt, a kardlap nyelvén 
magvarázta a tilalmat. Rendőrök, színházi szolgák 
egyesült erővel küzdöttek mind az udvari bejáratnál, 
mind a nagy lépcsőházban, hogy visszatereljék a tö­
meget. Dulakodás és zsivaj közt történt meg az, és 
negyedóra elmúlt, mire a folyosókat és csarnoko­
kat kiüresítették; azután pedig a rendőrség látott 
hozzá a színház környékének felszabadításához. Az 
invázió félóráig taitott itt. A rendőrségaz erőszakos­
kodók közül többet befogott. 

A megnyitó előadás műsorát még kétszer ismé­
telték. Első teljes operai előadásul október 1-én 
'Lohengriii'-t adták. Október 2-án pedig a bérletes 
előadások kezdődtek meg • Faust' -tal, melyben 
Turolla k. a. és Perotti énekelték a két főszerepet. 

* 
Az operaszínházát látogató közönség előtt 

legelőször is a lépcső-csarnok gazdag ékessége 
tárul föl. A márványozott falak sugározva 
ragyogják vissza a lámpák fényét. Az arany 
czirádák tündökölnek. Az elegánczia, az ízlés, a 
dekoratív pompa könnyűd és derült öszhang-
ban olvad föl. Minden oly tágas, oly könnyen 
végig tekinthető, s oly arányos. A lépcső már­
vány párkányzata, a színes oszlopok, a bolthaj­
tásos ivek sehol sem válnak súlyossá, s oly 
lényegesen beillenék e csarnokba, mint az erek 
a falevélbe. És a mint feljebb, feljebb lépünk, 
az egész környezet mind jobban érezteti velünk, 
hogy beljebb hatolunk, hogy az valóban csak 
előcsarnok. Az arkhitektura mind többel és 
többel járul e lénk: kecses változatokkal, osz­
lopsorral, oszlopközökkel, oda fent folyosóval. 
B a folyosókon ablakfülkékkel, melyek sajátos 
homálya diskrétül távol tart magától, semmi 
ingert nem nyújtva, hogy kipillantsunk ezeken 
az ablakokon, melyek közét még egy-egy oszlop 
is védi. Feljebb és tovább — ezzel csalogat a 
csarnok. Ha fent megnéztük a falfestményeket, 
az ajtók világossága mutatja meg, hogy merre 
kell tovább haladnunk. Az emeleti részekbe, a 
páholyokba jutunk ezeken. 

A mennyezeten van Than Mór freskója, 
allegorikus csoportok a zenéről. Szélről a fala­
kon különböző hangszerekkel játszó amorettek. 
s Orpheus és Amfion története. Köröskörül a 
legszebb renaissmce-modorú ékítmények, szár­
nyas oroszlánok és virág-motívumok. A ra­
gyogó ornamentáczióban sem túlterheltség, sem 

* * 
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rikító. Az építészeti tartalmasság és lelemé­
nyesség ép oly disze a lépcső-csarnoknak, mint 
a falak ékitése. 

» 
A király elismerése. A hivatalos lap szept. 

•'!ü-iki száma az operaszínház megnyitása alkalmából 
ő felsége következő kéziratát közölte : 

Kedves Tisza .' kz uj dalmtíszinháznak múltko­
ri megtekintése, de különösen annak tegnap történt 
ünnepélyes megnyitása alkalmával örömmel győződ -
tom meg arról, hogy e ház nemcsak építészeti s mű­
vészeti szépsége, hanem egész berendezése tekinteté­
ben is, minden várakozásnak megfelel, s általa a 
főváros, valamint az egész ország a zeneművészet 
ápolására és fejlesztésére méltó intézetet nyert. 

Köszönetet érdemelnek ennek folytán mindazok, 
kik ez örvendetes eredmény elérésére kiválólag közre­
működtek, s azért utasítom önt, hogy báró Podma-
nirzky Frigyes színházi intendánsai, mint az e rész­
beni építészeti bizottság elnökével közvetlenül, és az 
ö utján az egész bizottsággal s az illető művészekkel 
teljes megelégedésemet és elismerésemet tudassa. 

Kelt Budapesten, 1884. évi szeptember hó 28-án. 
Ferencz -József s. k. 

Ő felsége színiapja. A megnyitó előadáshoz ő 
felsége számára hímzett színlap készült Lnsztig 
Eszti és Neményi Hermin női kézimunka-műlielyé-
ben. Ekitései olasz renaissance-stilüek. Babérlevelek­
kel övezett kereten hímzett, plasztikailag kiemelkedő 
függöny van, mely felső középrészén a magyar koro­
nát színes hímzésben, ez alatt a magyar cziinert tün­
teti föl. A czimer oldalán Lohengrin hattyúja és a 
zene múzsája, alul a király ő felsége nevének kezdő 
betűi láthatók. Az egész a legfinomabb spanyol selyem­
mel, szövéshez hasonlóan van hímezve. A színlap a 
hazái nőipar díszére válik. 

Hária Valéria főherczegnő, unokatestvérével, 
Amália bajor herczegnővel (királynénk nővérének 
leánya, ki most Gödöllőn van látogatóban) végig­
nézte «Lohengrin* előadását. A színpad melletti ud­
vari — úgynevezett inkognitó — páholyban jelentek 
meg Komis grófnő s Branca bárónő, a királykisasz-
szony udvarhölgyei kíséretében. 

IRODALOM E S M Ű V É S Z E T . 
A magyarok hazája, Adam Edmondné (Lam-

ber Juhette) könyve megjelent magyar fordításban a 
Révai-testvérek kiadásában, csinos kiállítású kötetben. 
Adamné asszony a tavasz elején járt Budapesten és 
az alföldön. Személyes benyomásait irta meg, s hogy 
milyenek a benyomások, kitűnik már az első lapról, 
melyen e sorok állanak: "Ajánlom a magyar hazát 
forrón szeretett anyámnak. Magyarországon tett uta­
zásom nyugtalanította őt; e lapok, melyeken ezt 
elbeszélem, felvidították utolsó perczeit.» Elénk 
rokonszenvvel irt könyv, és szellemes toll műve, me­
lyet bizonyára szívesen vesz és élvezve követ a 
franczia közönség figyelme lapról-lapra. A francziák-
nak van irva, s nem lehet közönyös előttünk, hogy 
mily hangon és miképen ismertetik hazánkat idegen 
irók. Adamné kétségkívül nem mindent értett meg 
rövid köztünk időzése alatt, s nem mindent jegyzett 
jól meg, a miről fölvilágosítást adtak neki. ítélete, 
lelkesedése nem mindig áll arányban a dologgal; 
jelentősebb dolgoknak pedig kisebb figyelmet szentel. 
De ő csak személyes benyomását írja le, két heti út­
ról ád számot. Igyekszik közéletünket is festeni, ír a 
történeti múltról, a nemzeti küzdelmekről, a jelen­
legi politikai viszonyokról, egyes szereplőkről, mindig 
igen ügyes tollal, vonzó előadásban. A fővárost, al­
földet, Szentesen történt fogadtatását, a magyar 
népet egész lelkesedéssel festi. E leírások oly eleve­
nek, s annyi szép részlettel bírnak, hogy mindenki 
érdekkel olvasliatja. A magyar kiadásnak tehát két­
ségkívül meglesz a maga közönsége. Ára 1 frt 60 kr. 
A franczia kiadás már néhány héttel az előtt jelent 
meg Parisban. E kiadás magyarországi főbizományosa 
szintén a Révai-testvérek czége. 

A 'Budapesti Szemle* októberi kötetében az 
első közlemény egy terjedelmes hadtörténeti polé­
mikus czikk: «Miért nem Bécsnek ? miért Budára ?» 
czim alatt. Bizonyára figyelmet s felszólalásokat von 
maga után. Összefügg ez a Görgei rehabilitácziója 
érdekében megindult mozgalommal. Irta Görgei Ist­
ván budapesti közjegyző, volt honvédtiszt és a tábor­
nok öcscse. Csak részlet a szerzőnek ni848—49» 
czimü nagyobb munkájából, mely sajtó alatt van, de 

közérdekű részlet. mert sok adat, sőt vád is van 
benne, az egész pedig Görgeit védi .ima vád ellen, 
hogy 1849 ápril 26-ika után, a komáromi győzelem J 
után, mért nem nyomult a diadalmas magyar sereg­
gel Bécs ellen, mért jött Budát ostromolni, mely ma­
gától is elesett volna később. Ez ostrom alatt a csá­
szári seregeknek elég ideje maradt, hogy uj hadjáratra 
szervezkedjenek. E vádat emelte Kossuth is Görgei 
ellen. Görgei István nagy hévvel utasítja vissza a 
vádat. Felhozza, hogy a komáromi győzelmet azért 
nem lehetett kellőleg kizsákmányolni, mert a tüzér­
ségnek minden lőszere elfogyott. Kossuth és az egész 
ország kívánta, hogy Budát elfoglalják s a főváros 
szabad legyen. Senki sem hitte, hogy Henczi oly SZÍ­
VÓS ellentállást fejt ki Budavárban. Itt sem volt elég 
hadiszere Görgeinek, azért tartott tizenhét napig az 
ostrom. Görgei István a magyar szabadságharcz e 
részéről részletes képet rajzol. Fölhasználta Bayer 
József táborkari főnöknek Buda bevételéről irt 
és Némedy álnév alatt 1853-ben megjelent mű­
vét is. A «Budapesti Szemle* további közlemé­
nyei : «Az angol választási refomi», Fényvessi Adolf­
tól; ezt követi dr. Szabó Józsefnek ..Mozgalmak 
az egyetemi rendszer ügyében* czimü memorandu­
mából a második és befejező rész. Simonyi Jenő a 
napi eseményekben oly nagy szerepet vivő keleti 
Szudán földjét és népét ismerteti. Belényessi Gábor­
tól (az elhunyt Nagy Péter ref. püspöktől) angolból 
átdolgozott elbeszélést találunk «Egy kis félreértés* 
czimen. Költemény kettő van ; egyik Gyulai Páltól 
«A szél*, melyet a Kisfaludy-társaság legutolsó ülésén 
mutatott be, másik «A falusi kovács*, Longfellow 
költeménye, Szász Béla fordításában. A könyvismer­
tetések foglalkoznak Hunfalvy Pál ama német nyelvű 
munkájával, melyben Pics cseh író magyarellenes 
munkáját oly erélyesen támadta meg és Ábrányi j 
Emil ujabb verses kötetével. A sorozatot egy polé­
mikus czikk zárja be, melyet Tagányi Károly és Ham- , 
pel József váltanak, s tárgya az ötvös-kiállitás és a I 
magyar stíl. A «Budapesti Szemle* előfizetési ára ! 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Uj regények. A szépirodalom kedvelői számára 
uj könyvek jelentek meg az őszi könyvpiaezon. «Az 
apai örökség», irta Reviczky Gyula, kit költeményei 
után ismerhet a közönség, s ki most nagyobb prózai 
dolgozattal vonja magára a figyelmet. Egyszerű me-
séjü történet, de fentartja az érdeklődést befejezéséig. 
Választékosan is van irva. Ára 1 frt. — A Révai 
testvérek kiadásában pedig a következő kötetek hagy­
ták el a sajtót : *Az erdei lak*, két kötetes regény, 
Beniczkyné-Bajza Lenkétől, ki elbeszélő irodalmunk­
nak egyik legszorgalmasabb művelője, társadalmi éle­
tünk figyelmes festője, és jól szőtt meséiben rendesen 
társadalmi tendencziákat vet föl. így legújabb regé­
nyében is a rang és ezim nélküli polgári erények i 
küzdelmét vette alapul, a rang és czim arisztokrati- j 
kus tétlensége ellen. A két kötet ára 3 frt 50 kr. Egy 
másik írónő, Gyarmaty Zsigáné «A regényes feleség* 
czimü regényét a • Nemzet* tárczája közölte, s most 
egy kötetben jut a közönség kezébe. A könyv egyik is­
mertetője igyirróla:« A «regényes feleség* rajza egyike 
a legsikerültebbeknek a jellemrajzok nemében. Júlia, 
egy hűtlen kezelés miatt hivatalából elmozdított er­
délyi adótisztnek s nagyralátó botor nejének gyer­
meke, ama szerencsétlenek közé tartozik, kik zsenge 
koruktól fogva ferdén nevelve, elkényeztetve, 
gyenge képzelmöket megrontó regényes olvasmányok 
martalékául odadobva, sohasem juthatnak el oda, 
hogy magokat és az életet igazi valóságban lássák, s 
inig egy részről gúny tárgyául szolgálnak a közöm­
bösöknek, gyötrelmére, boldogtalanságára vannak 
környezőtöknek, azoknak, a kiknek szeretetét meg­
érteni, viszonozni nem képesek. Ez a tárgya és ta­
nulsága a regénynek, melyben Julián kivül még egy 
egész sereg találóan jellemzett különféle rendű és 
természetű alak szerepel egy kerek, jól kigondolt, ha­
bár épen nem érdekfeszítő mese keretében. Az itt-ott, 
kellő helyen, tolakodás nélkül és szinte észrevétlenül 
beszőtt leírások, tájrajzok a magok egyszerűségével 
és világosságával kellemes benyomást tesznek az ol­
vasóra. Ep oly keresetlenek, mint a jellemzések és 
reflexiók, a melyekkel összehangzó egységbe olvad­
nak.* — «Egy pesti Don Jüan*, regény, irta Ötvös 
Adolf, ki a német irodalomban ismert névvel bir 
(Silberstein) tárczái és műbirálatai után. Most magyar 
nyelven a fővárosi életből irt regényt, s a Don Jüan 

kalandjai vázlatán végighúzódó érzelem festésében 
a szerelem elméletét is bő reflexiókban fejtegeti. 

Schiller magyarul. Szász Károly és Vargha 
Gyula a nyáron Schiller fordításával foglalkoztak s 
Szász Károly többek közt lefordította «A harang »-ot. 
A gyűjteményhez Váró Ferencz nagyenyedi ref. ta­
nár is hozzájárul fordításaival. Szász Károly a Kisfa­
ludy-társaság legközelebbi havi ülésén fogja a gyűj­
teményt kiadásra készen bemutatni. 

Pulszky-album. A Pulszky Ferencz irodalmi 
működése ötvenes évi emlékére kiadandó album 
szerkesztője, P. Szathmáry Károly fölkéri mindazo­
kat, kik az albumra munkát ígértek, hogy dolgoza­
taikat e hó 10-ikéig küldjék bi hozzá: ősz-utcza 
36. sz. a. 

Folyóiratok. A «Hazánk* történelmi közlöny 
(szerkesztik Abafi Lajos és Szokoly Viktor) szeptem­
beri füzetében Kossuth arczképét közli s mellé czikket 
«Kossuth a szónok és író* czimen. Zsilinszky foly­
tatja Horváth Istvánról irt terjedelmes tanulmányát, 
valamint id. Szinnyei József is 1848—49-iki komá­
romi naplóját, mely közvetlenséggel bíró vonásokat 
őrzött meg. Iványi István «A tiszai határőrvidékről* 
irt. — A 'Magyar Sálon* czim alatt Fekete József 
és Hevesi József havi folyóiratot szerkesztenek és ad­
nak ki. Eddigelé már több füzet jelent meg belőle, 
mindenik jó irók dolgozatával, és számos illusz-
tráczióval. Most októbertől kezdve uj folyamot kezd. 
A vállalat gonddal, tartalmasán, az illusztrácziókban 
kellő érdekességgel van szerkesztve arra nézve, hogy 
versenyezzen a hasonló külföldi, főleg német folyó­
iratokkal, melyek hazánkban annyira elterjedtek. Az 
októberi számban Jókai folytatja «Az apja fia* 
czimü regényét, melyhez Jókai Róza készit rajzokat. 
Jókaival képekben is czikkekben is foglalkozik a füzet. 
Széchy Gyula egy képben a Jókai-családot festette 
le, a költőt, nejét és Jókai Rózát egy csoportban; be 
van mutatva a költő dolgozó szobája is. A költőről 
pedig Mikszáth Kálmán és Hegedűs Sándor irtak 
egy-egy czikket. Szász Károly egy szép költeménye 
után Pulszky Ferencz czikke következik a gyarmat­
világról. Elbeszélést Beniczkyné Bajza Lenke, költe­
ményt Kiss József irtak még, Mikszáth Kálmán a 
képviselőház üléseiről ád karczolatokat. A folyóirat 
előfizetési ára egész évre 7 frt. — «Nemzeti Nőneve­
lés*, a budapesti sugárúti állami tanitónőképző-inté-
zet tanítói által szerkesztett derék folyóirat augusz­
tus-szeptemberi füzetében az első czikk «Hibák az 
ifjúságban*, Pásthy Károly kecskeméti polgári leány­
iskolái igazgatótól; «Ujabb levelek egy anyához*, 
továbbá Kasztner Jankának, a győri tanítónőképző 
intézet igazgatónőjének életrajza S. Stetina Ilonától, 
arczképpel. Komáromy Lajosa «Bélteky ház»-ból, 
Fáj- András regényéből állított össze erkölcsi és ne­
velésügyi vonatkozású szemelvényeket. Péterfy Sán­
dor ismerteti a németországi felső leányiskolái egye­
sületek működését stb. — A ^Történelmi TaV*-ból 
megjelent az idei évfolyam 4-ik füzete. Nagyobb köz­
leményei: «A kömiöczbányai békekötés 1452-ben* 
Szitnyai Józseftől, ..Borsos Tamás emlékirata 1630-iki 
budai követségéről* Gergely Samutól, ..Titkos társu­
latok Temesvártt a múlt században* Abafi Lajostól, 
«Schiessler Gáspár kassai polgár naplója a Rákóczi 
korból* Thaly Kálmántól, okmányok, regesták stb. 
Ezenkívül művelődéstörténeti és egyéb adatok. Ára 
1 frt 30 kr. — A "Magyar Filozófiai Szemle* ok­
tóberi füzetében Böhm Károlynak «A pozitív filo­
zófia rendszere* czimü tanulmányából a harmadik 
terjedelmes közleményt olvassuk. Á füzet még doktor 
Simon József és dr. Nemes Imre magyar filozófiai 
munkáinak s több külföldinek bírálatát közli. Apróbb 
közlomények fejezik be a füzet tartalmát. 

A nemzeti színházban, hol annyi eredeti darab 
vár előadásra, a színházi saisont egy franczia újdon­
sággal nyitották meg, s ezzel együtt egy nálunk — a 
színpadon — még eddig ismeretlen írót mutattak be, 
Delpit Albertet, kit regényei után ismer közönségünk 
is, drámaírói tulajdonait pedig «Maucroix gróf* után 
van alkalma most bírálni. A szerző a franczia dráma­
irodalomnak egyik ujabb jelensége. Darabja tavaly 
nagy tetszésre talált Parisban. Nálunk azonban csak 
középes sikerről lehet szó, 

A franczia irodalom egy csomó műve az uja bb 
időben a házasság felbonthatatlansága ellen volt in­
tézve. Ezt a drámai anyagot a franczia törvényhozás 
nem régiben megsemmisítette, de Delpit színműve írá­
sakor még érvényben volt. Maucroix gróf nem szerette 
első nejét, s elvált tőle. Bele szeretett egy másik nőbe, 
hanem azt nem vehette feleségül. A törvényes házas­
ságból való az egyik Maucroix gróf, Henry; a másik 
viszonyból pedig Julién, a ki szintén törvényes Mau-
croixnak hiszi magát. Epén boldog, mert szeret, mi­
kor megtudja a valót. Egy gazdag polgárnak és kép­
viselőnek, Gérardnak leányát, Germainet akarja nőül 
venni. Azonban a másik, a törvényes Maucroix gróf 
is abba szeretett, s épen Germaine előtt adja tudtára, 
hogy törvénytelen szülött. Henryt gyűlölet tölti el a 
jogtalan Maucroix ellen, s odáig jutnak, hogy meg 
akarnak vivni egymással. Az öreg gróf, a két anya 
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hiába lép közé. Végre Henryt meghatja az anyai sze­
retet és » törvénytelen Maucroix grófnő boldogta­
lansága. Ezt — a grófnőt — pedig a törvényes nő 
nagylelkűsége hatja meg, s elhatározza, hogy elvonul a 
világtól, mert ugy is ő az oka fia boldogtalanságának. 
El is távozik a színpadról. Maucroix gróf hiába kérte 
fiát, hogy tegyen le gyűlöletéről; most tehát Julienhez 
fordul. Ez nemesül viseli magát s elhatározza, hogy 
lemond Germaineről. Mikor búcsúzik a lánytól, 
tanuja ennek Henry is, a ki belátja, hogy a másik 
Maucroix mennyivel nemesebb nála. Meghatva nyújt 
kezet Juliennek, s a két testvér kibékül. Henry még 
vagyona felét is fölajánlja. A színdarab azzal végző­
dik, hogy Julién anyja után siet, visszahívni őt. Hir­
telen és megoldás nélküli vég ez. Legszebben a két 
anya szeretete van festve. Jeleneteit nagy ügyesség 
fűzi össze, párbeszédei választékosak, élénkek s a 
mondatok, sőt egyes szavak is sulylyal bírnak. Formai 
külsőségeiben szabatos. 

A két anya szerepében Prielle Kornélia és Jászai 
Mari asszonyoknak nyilt alkalom mély érzésű jele­
netekre. Csillag Teréz asszony a vonzón rajzolt Ger-
mainenek adott hatásos színpadi életet. A két 
Maucroix-testvért Mihályfi (Julién) és Horváth Zol­
tán (Henry) ábrázolták, s az előbbi játékával is 
rokonszenvesebb figyelem tárgya volt. Újházi (Ge-
rard) és Bercsényi (az öreg Maucroix) két jó apa­
szerep derék személyesitői. 

Három eredeti színmüvet ajánlott előadásra a 
nemzeti színház drámabiráló bizottsága legutóbbi 
ülésén, mind hármai egyhangúlag. Ezek következők : 
«Lydia», dráma Csiky Gergelytől, «A protekczió*, 
vígjáték Bérezik Árpádtól, s «A báróné levelei* bo­
hózat Rákosi Jenőtől. 

A népszínház és budai várszínház pályáza­
tai. Október elsejével mind a népszínháznál, mind a 
budai várszínháznál szinmüi pályázatok határideje 
járt le. A népszínház száz aranyos pályázatára 55 
népszínmű érkezett. Ugyanott nyitányzenére is hir­
dettek pályázatot, s erre tizennégy zenemüvet 
küldtek. A várszinkázban népszínművel, bohózattal 
vagy látványos történeti darabbal lehetett pályázni, 
s tiz munka jött. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A történelmi társula t október 2-iki ülésén, 

melyen báró Kemény Gábor elnökölt, Szilágyi Sán­
dor titkár bemutatta Zólyommegye alispánjának leve­
lét, mely értesiti, hogy miután a községek nevét ott 
sokszor elferdítik, egy helyre több nevet is használ­
nak : a megyegyülés a községek nevének megállapí­
tására bizottságot küldött ki; közli a helyneveket és 
kéri á társaságot, hogy ha valamelyik községnek 
i égibb, történelmi neve létezik, tudassa az alispánnal. 
Ezt készséggel megteszik s herczeg Odescalchy Arthur, 
Ptsty Frigyes és Majláth Béla tagokat bizta meg a 
társulat, hogy a kért felvilágosításokat megadja. Fel­
olvasás egy volt az ülésen. Dr. Bororszky Samu egy 
nagyobb dolgozatból, mely a longobárdok vándorlásá­
ról szól, olvasott föl egyes részleteket. 

A képzőművészeti társaság választmányának 
legutóbbi ülésén Keleti Gusztáv igazgató jelentette, 
hogy a titkárral együtt Krakkóban jártak, s a lengyel 
történeti festészet képviselőivel, első sorban Matejko-
val, a nagyhírű mesterrel, állandó összeköttetést hoz­
tak létre. A művészek már az őszi kiállításon több 
jeles festménynyel vesznek részt. A jövő év elején 
pedig Matejkónak «Brandenburgi Albert meghódo-
lása I. Zsigmond lengyel király előtt* czimü nagy 
festményét állítják ki. Keleti igazgató a müncheni 
festőknél is barátságos fogadtatásra talált. Parisban 
pedig az ottani müvészegylet elnökének, Du Summe-
rard umak közbenjárására s a nagynevű Gerome el­
nöklete alatt bizottság alakult, mely kiállításaink 
számára előkelő művekről gondoskodik. Emiitette 
még Keleti, hogy Munkácsy festményét a műcsar­
nokban szeptember 1-ső napj ától 29-ig 64,360 fizető 
egyén tekintette meg. Perlaky Kálmán azt az indít­
ványt tette, hogy a társulat jeles művészünk Lotz 
Károly tiszteletére, ki a dalszínházban levő mennye­
zet falfestményével oly általánosan elismert művészi 
sikert aratott, ünnepélyt rendezzen, s ez iránt az 
igazgatóság részletes javaslat tételével bizassék meg. 
Ezen indítvány, tekintettel arra, hogy ugy az igaz­
gatóság, mint a helybeli művészek ezen eszmével 
már régebben foglalkoznak s már legközelebb kész 
tervezettel léptek volna elé, átalános visszhangra és 
lelkes fogadtatásra talált s az igazgatóság erre vonat­
kozó javaslatát a választmánynak októberi ülésében 
fogja előterjeszteni. 

A Petőfi-társaság szept. 28-án nagy hallgató­
ság előtt kezdte meg havi üléseit. 

Az ülést Komócgy József alelnök nyitotta meg, 
üdvözölve a társaságot. Szana Tamás titkár pedig a ; 
szünidők alatt történtekről tett jelentést, s részvéttel 
emlékezett meg az elhunyt Frankenburg Adolf érdé- i 
meiről. Jelenté továbbá, hogy Ege Miklós 200 írttal 

. a társulat alapitói közé lépett. Szintén Szana olvasta [ 
föl '1 elégdi László vendégnek ..Petőfi Nagy-Károlyban 
1846-ban* czimü dolgozatát. Ebben az évben a költő 
a nagy-károlyi «Szarvas* vendéglőben volt szállva, az 
uradalmi inspektor, Flechl Gábor (utóbb Térey) háza 
szomszédságában. E család körében ismerkedett meg I 
Szendrey Júliával, későbbi nejével, s ismeretségöket ; 
a család lánya: Térey Mari is gyöngéden előmozditá. 
A költő ez időben két franczia könyvet olvasott: 
Berangert és Rákóczi emlékiratait. Volt egy kis baja 
Nagy-Károlyban a Szerdahelyi Pál főispáni beiktatá­
sára összegyűlt ntmes urakkal is, kik a vendéglő ét-
termében gróf Károlyi Lajost éltették s a költő átki­
áltott, hogy mint tudnak magasztalni ilyen embert, 
kinek az őse is áruló volt. Az urak összetűztek volna 
vele, de meghallván nevét, hátat fordítottak, s me-
netközben egy pár megjegyzé, hogy a dolgot tudtára 
adják a^grófnak. — Komócgy szavalta el azután ha­
tással Ábrányi Emil ..Otthon* czimü sikerült költe­
ményét, Balázs Sándor pedig «Száraz Péter regénye* 
czimü elbeszélését olvasta föl. Végül Kise József 
egyes részeket mutatott be «Noémi* czimü kültemény-
sorozatából, melyet szintén jól fogadott a közönség.' 

A csángó-magyar egylet igazgatóságának leg­
utóbbi ülésén Somesich Pál meleg szavakban emléke­
zett meg az egyesület pénztárnokának, Sztupa György-
nek haláláról. Családja már átszolgáltatta az irományo- | 
kat és pénzeket. A pénznél tizenkét forintnyi többletet 
találtak. Somssich azután bemutatta a belügyminisz- i 
ter leiratát, mely helyben hagyja az egyesület vidéki 
fiókjainak szervezetét. Tehát a vidéken is alakulnak 
csángó-egyesülelek. A legutóbb bejött negyven buko­
vinai család málnáinak szállítási költségeire, a bel-
ügyminiszter felhívása következtében, 3131 frtot 
utalványozott az egylet. A bukaresti magyar egylet is 
állandó évi segélyt kért, de az igazgatóság előbb ada­
tokat kíván nyerni az egyletről. 

A székely közművelődési és gazdasági egye-
sülét szept. 25-ikén tartotta évi közgyűlését Maros- ; 
Vásárhelyit, Hajós elnöklete alatt. Jelen voltak: 
Udvarhelyről Török alispán; Csikmegyéből Mikó 
szolgabíró, továbbá a vidéki és helybeli értelmiség. < 
A titkári és pénztári jelentések megtétele után Szalx') 
Károly felolvasást tartott a székelyek eredetéről. Erre 
Nagy Gyula közgazdasági felolvasása következett, \ 
mely szintén köztetszésben részesült. A diszebéden a ' 
felköszöntők sorát Hajós elnök nyitotta meg, az ural­
kodóházra emelvén poharát. A jelenvoltak lelkes él-
jenzéssel fogadták szavait. Az ebédről a díszes közön-

I ség Lázár Jenő gróf medgyesfalvi kastélyába ment a 
háziipar, faragászati és kosárfonási iparczikkek meg- : 
szemlésére. Este 8 órakor tánczestélyt volt a Tran-
sylvánia vendéglőben. 

Közművelődési egyesület alakult Gömörme- : 

gyében is Rimaszombat székhelyivel. Az egyesületnek i 
van már 35 alapító, 255 rendes és 157 pártoló tagja. 
Az alakuló gyűlés Szontagh Bertalan alispán elnök­
lete alatt ment végbe. Az egylet czélja a megye ide-

| gen ajkú vidékein a hazafias szellem ápolása, a magya­
rosodás érdekeinek elősegítése, társadalmi és iskolai 
eszközökkel. Elnökké Szontagh alispánt, alelnökké-' 
Török Bálintot és Mihalik Dezsőt, felügyelővé : Groó 
Vilmost, pénztárnokká Dapsy Józsefet, titkárrá dr. 
Veres Samut választották meg. A választmányi tagok 
száma tizennégy. 

A román szinpártoló egyesület, mely egy , 
állandó román színház építése érdekében működik, 
az idén Aradon tartotta közgyűlését. A színházra 
eddig 34,560 frt gyűlt össze. Á gyűlésen tetszéssel 
fogadták Vulcanu József egy verses drámájának be- ; 

mutatott részeit. Este hangversenyt rendeztek, mely 
500 frtot jövedelmezett. A jövő évi közgyűlés helyéül 
Fehértemplomot jelölték ki. 

MI UJSÁG? 
A király a műcsarnokban. 0 felsége szept. 

29-ikén délután 4 órakor, minden előleges jelentés ! 
nélkül, megjelent a műcsarnokban s fél óra hosszáig I 
nézte Munkácsy festményét, és tetszésének több ízben j 
adott kifejezést Telepi Károly műtámok és dr. Szmre-
osányi Miklós titkár előtt, kik ő felségét fogadták. : 
A király este Bécsbe utazott. — Mária-Valéria fő­
herczegnő e hó 1 -én délben jelent meg a műcsarnok­
ban, Amália bajor herczegnővel, Komiss grófnő és l 
Branca báróné kíséretében. Az ő látogatásuk sem j 
volt bejelentve, s egyedül a titkár fogadta őket, ki 
magyarul és németül felelt a kérdésekre. Mária Va- I 
leria főherczegnő Munkácsyról is kérdezősködött. 

A trónörökös pár Erdélyben. A görgény-
szent-imrei időzésre nemcsak a legszebb őszi kedvez, 
hanem a vadászati szerencse is. Most van medve 
elég. Mindjárt az első hajtásnál hármat vertek föl, 

de ezek elmenekültek. E hó 1 -én azonban a trónörö­
kös egy nagy kifejlett medvét ejtett el, melyet a va­
dászok és hajtók ujjongása közt tölgy&galyakkal 
díszített kocsin vittek be a görgényi kastély ud­
varára, hol zöld gályákból készített állványra he­
lyezve , kürtszó, majd Salamon zenéje mellett, fáklyák 
fénye által megvilágítva mutatták be az egész va­
dásztársa ságnak. Ez alkalommal Stefánia trónörö-
kösné is nagy érdekkel nézegette az elejtett vadat, 
melyről feljegyzik, hogy 4—5 éves lehetett és 120 
kilogrammot nyom. Ez esti vadászjelenetet Melkii 
Vincze festesz. ki Kolozsvárról szintén meghí­
vást nyert a vadászatra, lerajzolta s le fogja fes­
tem A tudósítók fölemlítik, hogy ez este Salamon 
czigányzenekara több inagyar népdalt is adott elő; 
egyik közkedveltségü magyar népdal játszása közben 
Stefánia főherczegnő egyszerre csak elkezdte a dalt 
tiszta, csengő hangon énekelni. Ezzel megszűnt az 
etiquette hatalma. A társaság több tagja, igy Ferencz 
Ferdinánd főherczeg, Pálffy grófnő és gróf Teleki kö­
vették a fenséges asszony példáját és együttes ének­
ben hangzottak fel a kedveltebb magyar népdalok. 
Lelkes éljenzés fejezte be az előadást. Stefánia 
trónörökösné naponkint kirándulásokat tesz, s igen 
jól érzi magát: egyik nap a Rákóczi-hegyre sétált, 
s vázlatkönyvébe több látképet vett föl a vidékről. E 
hó 9-ikén hagyják el Görgényt, s két napi vadá­
szatra Nagy Károlyba mennek, hol gr. Károlyi 
István kastélyában fognak lakni. 

A Munkácsy-pár szept. SO^ikán délben utazott 
el Budapestről, egy pár nappal később, mint tervez­
ték, mert Munkácsyné szülőinek aranylakodalmát is 
elhalasztották. Munkácsy az alcsuthi kastélynak is 
vendége volt inult hétfőn. Klotild főherczegnő hivta 
meg, kinek a műcsarnokban mutatták be a művészt. 
Munkácsy a gr. Zichy Jenő társaságában rándult ki 
Alcsuthra. Vasárnap Pulszky Ferencz adott a művész 
tiszteletére estélyt. Az elutazáskor a művész ismerő­
sei közül sokan jelentek meg az indóházban, hogy 
bucsut vegyenek. Illetékes körökben szóba került, 
hogy Munkácsy Mihály valamely nagyobb alkotással 
hazánk fővárosában is megörökítse nevét. Arról van 
szó, hogy az uj országház részére Munkácsy egy nagy 
történelmi képet fessen s a művész erre hajlandónak 
nyilatkozott, sőt eszmecserét is folytatott Ipolyi püs­
pökkel és Jókai Mórral. 

Az országgyűlés két háza közül a főrendieké 
már teljesen megalakult, s a felirati bizottság műkö­
dik, mely a trónbeszédre adandó választ e hó 11 -ikén 
fogja bemutatni. A képviselőház, Boer Antal korel­
nöksége alatt, nem alakulhat oly hamar, mert először 
is a képviselők igazolását kellett elvégeznie. A ki-
lencz osztályra osztott ház megvizsgálta a mandátu­
mokat, s kiszemelte azokból a rendben levőket és 
hiányosokat. Az utóbbiakról, valamint azokról a kép­
viselőkről, kiknek választása ellen kérvények érkez­
tek, az állandó igazoló bizottság fog intézkedni, mely 
szintén megalakult. A mandátumok beadásakor Roth 
Pál deési képviselővel az történt, hogy igazoló iratai 
helyett egy nyugtatványozott számlát adott be, mely­
ből azt lehetett megtudni, hogy a képviselő a válasz­
tás után megvendégelte választóit és a lakomáért 
2400 frtot fizetett. A ház elnökeinek megválasztása e 
hó 4-ikére van kitűzve. 

A maros-vásárhelyi ünnepélyek. A székely 
fővárosnak, mely néhány nappal ezelőtt a trónörökös-
párt fogadta, mozgalmas napjai voltak ezenkívül is. 
A székely egylet ott tartotta közgyűlését, s ezenkívül 
kegyeletes ünnepélylyel hódoltak Petőfi emlékének, 
s Bolyai Farkasnak, a jeles írónak és nagynevű 
mathematikusnak, a «Tentamen» szerzőjének, kit a 
külföld is oly nagyra becsül, s kinek müveit most 
rendezi sajtó alá tud. akadémiánk. 

Bolyai sírkövét és a lakására illesztett emléktáb­
lát szeptember 26-án leplezték le. A főtanodából 
vonult ki a menet a temetőbe. Részt vett benne a fő-
tanodai elöljáróság, a tanári és tanítói kar, a városi 
hatóság, számos testület képviselője, Bolyai Gergely 
az ünnepelt fia, a magyar tudományos akadémia 
megbízottja dr. Martin Ferencz, a kolozsvári egye­
tem küldöttei: dr. Réthy és dr. Szabó Károly, a szé­
kelyegylet elnöke Hajós miniszteri tanácsos és Deák 
Farkas miniszteri osztálytanácsos stb. Az ünnepelt 
sírjánál az ifjúsági dalkör hatásos alkalmi énekkel 
nyitotta meg az ünnepélyt. Ezután Doetof Antal fő-
gondnok alkalmi beszédet tartott, mire az emlékkő 
lelepleztetett. A díszes emlékkő sziennit kőből Buda­
pesten Jablonszky műtermében készült és következő 
felirata van: 'Bolyai Farkas, a marosvásárhelyi ref. 
kollégiumban 1804—1856-ig a mennyiség- és termé­
szettan tanára, szül. 1775-ben, meghalt 1856-ban. 
Közadakozásból. A kollégium elöljárósága 1884.» 



646 VASÁRNAPI U J S A G . 40. SZÁM. 18&+. XXXI. ÉVFOLT'-I 

Az emlékbeszédet Bedőházy kollégiumi tanár tar­
totta köztetszés közt. Végül ív marosvásárhelyi dalkör 
énekelt. A temetőből a gyülekezet Bolyai volt laká­
sához vonult, hol Konez tanár, az ünnepelt utóda 
méltatta Bolyai érdemeit, mely után az emléktáblát 
leleplezték le. A leleplezés után Bolyai Gergely meg­
hatottan mondott köszönetet a kegyeletes ünnepély 
rendezéseért. A dalkör éneke után Borosnyai polgár­
mester törvényhatósági intézkedés folytán a lakóház 
előtti utczát Bólyai-utczának nevezte el. Az ünnepély 
este lakomával végződött. 

Szept. 28-ikán a marosvásárhelyi közönség ama 
ház ünnepélyes megjelölése végett gyűlt össze, hol 
Petőfi volt szállva 1849-ben, s honnan a segesvári 
ütközetbe indult. A Bem-szobor előtti téren volt a 
gyülekezés, hol megjelentek az akadémia részéről 
Deák Farkas és a KMaludy-társaság részéről Szász 
Béla. A tűzoltó-egylet zenekarával és a dalegyletek 
és ipartársulatok lobogóikkal vonultak ki. A Szé­
chenyi-térről a takarékpénztári palota elé érvén 
a menet, Lázár Ádám, a bizottság elnöke hazafias 
beszédet mondott, mely után levonták a leplet a 
márvány emléktábláról, s azt megkoszorúzták. Volt 
még szavalás is, Lenart pedig alkalmi beszédet tar­
tott. Visszatérve a Bem-szoborhoz, itt Lázár beszélt 
Bemről, s koszorút helyezett a szoborra. 

Tüz az operaház környékén. Szept. 30-ikán 
esti 8 órakor a sugárúton nagy riadalom támadt, 
mert az operaház felől egyszerre nagy füst gomoly­
gott föl és tüzlángok csapdostak a magasba. A hajó-
utczában, a színház mellett tört ki a tüz egy udvari 
épületben, mely le is égett. A színház tisztviselői 
gondoskodtak, hogy az előadást hallgató közönség ne 
tudja meg. mi történik a közelségben, nehogy ok 
nélküli riadás támadjon. 

A kholera és az angol orvosok. Az angol or­
vosok még a francziáknál is nagyobb kételkedéssel 
fogadták dr. Koch berlini tanár ama fölfedezését, 
hogy a kholerát az úgynevezett bacillusok okozzák 
és terjesztik. Sokan állítják, hogy azok a bacillusok 
az egészséges embernél is föltalálhatók. Az angol 
kormány három orvost küldött ki Bombayba, hogy 
ott a kholerát és annak állandó fészkeit tanulmá­
nyozzák. Ez orvosok dr. Gibbs, dr. Lingard és egy 
pancsovai születésű magyar ember : dr. Klein Emmá-
nuel. Most azt irják, hogy Klein nagyon heroikus 
módon czáfolta meg Koch elméletét. Meg lévén győ­
ződve a bacillusok ártalmatlanságáról, nagymennyi­
ségű úgynevezett kholera-bacillust nyelt el, a nélkül, 
hogy baja lett volna. 

A sugárút panorámája is meglesz az országos 
kiállításon, a főváros pavillonjában. Az első csoport 
az oktogonig, a második csoport az oktogontól a 
körútig, a harmadik csoport pedig a köröndtől a 
városligetig terjedő épületeket foglalja magában. 
A mű elkészítésével Gerlóczy alpolgármester Klösz 
György fényképészt bízta meg, ki a próbafelvételeket 
már be is mutatta. 

Előfizetési föltételeink 
• i V a s á r n a p i Ú j s á g e s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k • 

1 8 8 4 . o k t ó b e r — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

szeptember.hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

Negyedévre (október—deczember) 
A Vasárnapi Újság 2frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 2 • 50 t 
A Vasárnapi üjság és Politikai Újdonságok 8 • — « 
A Vasárnapi üjság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 8 . 60 i 
A >Politikai Újdonságok* ujabban «Magyar 

Gazdái czim alatt két-netenként megjelenő gazda­
sági képes lappal van bővítve. 

A .Világkrónikát* a .Politikai Ujdonságok» 
előfizetői félévre 1 frt., negyedévre 50 kr. pótdíj 
beküldése mellett még folyvást megrendelhetik. 

T, előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a .Világkrónika" megrendelésénél 
czinuzalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, a minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi tjság és Politikai Ijdonságek 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz. 

A > J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y , o k t ó b e r 3-iki 
(40- ik) s z á m a a k ö v e t k e z ő tar ta lommal j e l e n t m e g : 

Két pénzügyministeri rendelet. Claudius-tol. -
Bűnvádi eljárásunk legújabb fejleményei . Dr. Fayer 
Lászbj-tól. — Jogirodalom: Dr. Mutschenbacher Vic-
tor : A kereskedelmi jogtudomány e lemei a magyar 
kereskedelmi törvénykönyv szabályaihoz alkalmazva. 
Dr. Daemph Sándor ügyvédtől . — Törvénykezési 
S z e m l e : Az ügyvédi irodák ügyvitel i rendszere. 
—1—c.-töl. — Megjegyzések a végrehajtási törvény­
hez. Huf József soproni ügyvédtől. — Nyi l t kérdés. 
— Különfélék. 

M E L L É K L E T : Curiai Határozatok. — A kir. 
tábla elvi jelentőségű határozatai. — A magyar kir. 
pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. 

SAKKJÁTÉK. 
1294. számú feladvány. Le Comte-tól. 

• b o d VjlágOS ° ' g h 

Világi s indul s a negyedik lépésre mattot mouil. 

Az 1289. sz. feladvány megfejtése. 
Kirdorf A.-tól. 

M e g f e j t é s , 
világos. Sötét. 

1. H h 6 - f 5 . . . . . . . . . Kd5—efi: (a) 
1 V g l — g 8 f . . . . „ Ke6—d7—fo 
3. V g 8 — c 8 — g 4 matt . 

1. . . . . . . . . . 
•i. H e 6 — c 5 
3. V g l — c l — f i 

matt . 
S - g * 

Kcl5—c4—e4 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H . , 
Andoríi tí. és Kovács J. Az Erkel-sakktársaság nevében : 
E . K — Senki Ede. Debreczenben: Zagyva Imre. 

Veszprémben : Roland l i . A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
POMPÉRY JÁNOS temetése szeptember utoisó 

napján ment végbe a gör. keleti egyház szertartása 
szerint. Az irodalom, a művészet, politika és társada­
lom előkelő képviselői jelentek meg a soroksári utczai 
halottas háznál. Az első magyar átalános biztosító 
társulat tisztviselő-kara is ott volt. A koporsót 
egészen elborították a koszorúk. Szász Károly mon­
dott az elhunyt fölött búcsúztató beszédet az aka­
démia és a biztosító társaság nevében. Röviden szólt, 
de mély érzéssel emelte ki Pompéry sokoldalú tevé­
kenységét az irodalomban, a közügyek körül. Díszbe 
öltözött lovas és gyalogos rendőrök tartottak rendet 
a menetben a koporsó körül, melyet a résztvevők 
nagyrésze a sírig kikísért. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : POKO-
MÁNDI GÁBOR, nyűg. urodalmi felügyelő, Csongrád­
megye törvényhatóságának és Szentes város képvise­
letének ősz tagja, 85 éves korában. — Tolnai gróf 
FESTETICH VIKTOR, es. k. kamarás, a schönbrunni 
udvari kastélyban 44 éves korában; koporsóját, 
melyre Mária Valéria főherczegnő is küldött koszo­
rút, a söjtöri sirboltba szállították. — NAGY DÁNIEL, 
a szabadságharczban honvédőrnagy, Kezdi-Vásárhely 
volt polgármestere, 77 éves korában. —• KEHRER 
PÁL, budapesti udvari czukrász, ismert közbecsülésű 
polgár, ki az operaszínház megnyitására menve, mi­
kor a kocsiból kiszállt, szélhűdés érte. 52 éves korá­
ban. — KBIPPNER RŐREBT, a hitelbank főkönyvveze­
tője, 55 éves korában, Budapesten; ugyanitt ZWBCZEK 
JÓZSEF, ki hatvannégy évig volt a német színház ze­
nekarának tagja, 84 éves korában. — GYENES ANDRÁS, 
mérnök, 59 éves korában, Kecskeméten. — PREVA-
REK GYÖRGY, esperes-plébános, 73 éves korában, 
Szendén. — SCARPA PÁL, lovag, fiumei német konzul, 
városi képviselő, 62 éves korában, Fiúméban. — 
SAFFNOROVICS HENRIK, volt honvéd-főhadnagy, ki a 
szabadságharczban több csatában vett részt, s ujab­
ban is honvéd-százados volt, Váczon ; ugyanott H E ­
RING BRUNÖ, fővárosi gépész-mérnök. — LINBEBGEB 
A L B E R T , t a k a r é k p é n z t á r i nyűg. ellenőr, 56 éves korá­
ban, Sopronban. — HAUPT REZSŐ, adótárnok, 59 éves 
korában, Tatán. — LENDVAY JENŐ, budapesti váltó-
törvéayszéki irodatiszt, 31 éves korában, Komárom­
ban. — Gróf SPANNOCHI KÁROLY, gerendi birtokos, a 
torda-aranyosmegyei függetlenségi párt vezére, ide­
gen eredetű férfin, ki mint dsidás-tiszt jött Magyar­
országba, melynek aztán hű fia lett, 49 éves korában. 
— TÁTRAY GERGELY, másodéves orvosnövendék, 
20 éves korában, Késmárkon. 

SZABÓ JÖZSEFNÉ szül. Dezső Erzsébet, Teleszky 
István országgyűlési képviselő anyósa, 56 éves korá­
ban Nagy-Váradon. — OFFENBEBGER REGINA, százkét 
eves korában, Nyitra-Pámczán ; hat gyermeke közül 
már csak egy leánya él. de él huszonhárom unokája 
es harmmczkilencz dédunokája, s ez utóbbiak közül 

a legfiatalabb is huszonegy éves. — SKULIÉTY ANNA, 
90 éves korában Boriban. — HARTMANNÉ szül. He-
mola Francziska, a budapesti «Hungária" fogadó igaz­
gatójának 39 éves neje. — SMIDT JÁNOSNÉ szül. Tölgyi 
B irt a, 37 éves korában, Rozsnyón. — Pap TÓDORNÉ 
szül. Hajka Erzsébet, O-Szt.-Anna község jegyzőjének 
neje, 39 éves korában. — STIEDER ISTVÁNNÉ szül. 
Lichtneker Laura, 59 éves korában, Keszthelyen. •— 
THERN KÁROLYNÉ, az ismert magyar zeneköltő neje, 
a zongoraművész Thern-testvérek édes anyja. Bécs­
ben. — SZABÓ JÓZSEFNÉ szül. Thomka Róza, 34 éves 
korában, Losonczon. — ULLMANN ISTVÁNNÉ szül. Irtl 
Veronika, közös hadseregbeli őrnagy neje, 43 éves 
korában Nagy-Kanizsán. —JENEY IMRÉNÉSZÜI. Rutt-
kay Jozefa, Hódmező-Vásárhelyit. — Özv. PETROVICS 
PBOKOPNÉ szül. Vaszits Erzsébet, Petrovics Mihály 
aradi városi tisztviselő édes anyja, 08 éves korában; 
ugyancsak Aradon ASCHER ADÉL. 17 éves korában. 
— SZÉLES ILONA, Széles Farkas nyűg. bányakerületi 
főnök leánya, 17 éves korában, Kolozsvárit. — HAR-
SÁNYI MARISKA, 19 éves korában, Debreczenben. — 
STERN JÓNÁSNÉ szül. Singer Mari, 38 éves korában 
Kővágó-Eörsön, s az izraelita halott fölött Horváth 
Sándor ref. lelkész és volt képviselő mondott gyász­
beszédet. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Pompéry János. — Köl t emény: Szép 

szemek. Pásztóitól. — A szere lmes aktor. Ötven év 
előtti történet . Irta Szomaházy István. — Operaszín­
házunk és m á s operaszínházak. — Forster Dóra. Angol 
regény. Irta Besant Walter. — N é m e t gyarmatok 
Afrikában. — Munkácsy Mihály fogadtatása a műcsar­
nokban 1882-ik évi február 19-ikén. — A hanglétra 
történetéből. — Az operaszínház megnyitása . — Iro­
dalom és művészet . — Közintézetek és egyletek. — Mi 
ú j s á g ? — Szerkesztői mondanivaló . — Halálozások. 
— Sakkjáték — Hetmaptár. 

K é p e k : Pompéry János. — Munkácsy Mihály 
fogadtatása a műcsarnokban 1882. febr. 19-én. Agg-
húzy Gyula vázlata után. — Az afrikai uj német gyar­
matokról 1. Aqua király nejeivel. 2. Brisso-Bel l király 
nejeivel . 3. Bel l király egyik nejével . 4. Te lep Kame­
runban, a háttérben Aqua király városával. 5. A dullák 
hadi csolnaka Kamerunban. 6. Angra-Pequena. — 
Forster Dóra. — A magyar királyi operaház lépcső>-
háza. Dörre Tivadar rajza. 

SZEEEESZTÖI MONDANIVALÓ. 
C s o n g r á d . B. M. Hivatalos közeg, m e l y a kér­

déses dolgozatot megbírálja, n e m levén, talán fölkér­
hetné a m ű e g y e t e m tanácsát, vagy a m. akadémia 
mathemat ikai osztályát. H a a m ű érdemes — s ez 
egv betekintésre meglátszik majd, — szívesen fogják 
a bírálatot teljesíteni. 

B u c s n . Közölhetőnek n e m találtuk ugyan — 
mert kidolgozása m é g gyakorlatlan kézre vall , formai 
nehézségekkel küzd s n e m egy helyt a kifejezés da­
gályba téved — de találtunk benne elég jót arra, 
hogy megragadja figyelmünket s egy biztató szót 
mondhassunk szerzőjének. Csak igyekezzék a gondo­
lat vi lágossága mel let t a kifejezés szabatosságára s a 
hangnak a túlságoktól való megóvására. Őszinteség s 
természetesség, a mire törekednie kell. 

E m b e r g y ű l ö l ő t . Mindjárt megérzik rajta, hogy 
n e m őszinte, csak erőltetett hang, csinált érzemény. 
Az előbbi üzenet önnek is szól. 

L e l k e m m e g r z ó . E s önnek is. Mind a hárman 
egy hibában szenvednek s ez a túlságos nagyot mon­
dani erőlködő s dagályba csapó — feszítés. 

A l e l k e m r e m i n t h a . Csinosabb, mint társa ; 
egyszerűbb, természetesebb. Uto lsó sora azonban 
g y ö n g e ; n e m volna-e lehető más fordulattal végezni 
a kis kö l teményt , me ly az < setben talán be is válnék? 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Királydal (himnusz). B-ről. — 
Az uj országgyűlés megnyitása napján. — Népdalok. 
(Háromfalu és a többi). 

K r i t i k á n a l u l . Szaladj, szaladj. Fecske szállt. 
É g ő csillag. É n is voltam. Szeretlek angyalom. M. Nina 
emlékkönyvébe . 

HETI XAPTAR. OUóher hó. 
Nap Kathollkus és protestáns GSrog-Oros; Izraelita 

5;V E18 Ohasóiinn. E 17 Pia, Anr. 23 fi 17 Sz. I. f. Ifi Sn. 2. n 
Brúuo Friegy., Pides 24 Thekla vt. 17 Abiás 

7!K 
8S 
9C 

10P 
11 S 

Justi., Márk p. Amália, Abad. 25 Frozina 18 Abira 
Birgotta özv. iPelágia 26 Hittud. Já. 19 
Dénes vt. 'Dénes 27 Kalliszt 20 Ábrah 
Borgiás Per. t Gida 28 Káriton 21 H. ráb 
Emil, Emilián Barcs, Firmi. 29 RemeteCzi. 22 S R. ü) 

HnldvilUzásai: @. Utolsí negyed 11. 3 ó. i i pk. d. u. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Tiszta selyemkelmék, 7 5 kr. 
méterenkint, valamint a I frt 5 kr. es 
1 frt 30 kr. egész 5 frt 90 kr.-ig (színes, csíkos 
és koczkás alappal) szállít egyes öltönyökre, 
valamint egész végben, vámmentesen a házba 
Henneberg G. (kir. udvari szállító) selyemgyári 
raktára, Zürichben. Minták postafordultával. 

Levéldij a Svájczba 10 kr. 
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MAGTAR VÖRÖS-KERESZT-EGYLETI SORSJEGYEK 
főnyeremény 5 0 . 0 0 0 f r t adómentes. 

É v e n t e 3 h n z á s , a l e g k ö z e l e b b i h ú z á s 1 8 8 4 n o v e m b e r 3 - á n . 
A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következe) feltételek mellett ad el 

• Magyar vöios-kereszt-egyleti sorsjegyek»-et részletfizetésre: 
5 drb 23 hó alatti lefizetésre á 2 frt. ! 10 drb 22 hó alatti lefizetésre á 4 frt. 
5 « 14 hó alatti lefizetésre • 3 frt. 10 12 hó alatti lefizetésre « 7 frt. 

A részletívben lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnak össze. A legkisebb nyere­
ménynyel kihúzott forsjegy értéke kifizettetik s szelvénye mindaddig tovább játszik, míg egy 
fö- vagy nagyobb mellék-nyereménynyel újólag ki nem huzatik. — Az esetleges nyeremény 
már az első részlet befizetése után a részletiv-vevőt illeti. — Vidéki megrendelések postautal­
ványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. nyugtául a föladóvevény szolgál. 
Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. — Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2. sz. 

A . Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
Dr. Her ich Káro ly Pe te rdy Lajos Lovag Fe lk Zsigmond 

elnök vezérigazgató I. alelnök.  

i 

YÁSZ0N ÉS FEHÉRNEMŰ RAKTÁR „A MENYASSZONYHOZ" 

MÖSSMER JÓZSEF 
Budapest, koronaherczeg-(uri)-utcza s zsibárus-uteza sarkán, báró Orczy-féle báz 12. szám alatt, 

a főpostának átellenében. 
Ajánlja legnagyobb választékban újonnan berendezett raktárát mindennemű és minőségű ram-
b u r g l , h o l l a n d i , i r l a n d l , oreász , s z i l é z i a i és 155, 175, 200 cmtr. széles á g y l e p e d ő ­
v á s z n a i t . A s z t a l t e r i t é k e i t 24, 18, 12 és 6 személyre, damaszt, jaquard As csinvatban. 
Á g y g r a d l , k á v é s k e n d ő k , c r é p e és j a v a - t a k a r ó k , t ö r ü l k ö z ő k , a s z t a l k e n d ő k és 
t e r í t ő k , len és battiszt z s e b k e n d ő i t , flanelltakarok, z s i n ó r - , p i q n é és s z i n e s r u h a 
b a r e h e t , w a t t m o l l , ohiffon, z n a d a p o l a m , s h i r t l n g és o x f o r d , hímezett len- és b a t 
t i s z t - k c s í o k és b e t é t e k , á g y s z e g é l y e k (Gimpen), f ü g g ö n y ö k , asszonyi, uri- és gyer­
mek k é s z f e h é r n e m ű i t len, chifíon, barchet és flanellben. Infc,ik, n a d r á g o k , m e l l é n y 
k é k , fehér és szines a l s ó s z o k n y á k . L e p e d ő k , p á r n á k , himze^-. szegélyzett és sima á g y ­
k é s z l e t e i t , h a r i s n y á k , g a l l é r o k és k e z e l ő k , d o x i é s c r é p e m e J é n y e k és n a d r á g o k . 
— M ü n c h e n i e l ő n y o m t a t o t t t á r g y a k kereszthimzésre, s még mindenféle más czíkkeit. 

T T T T T Ö " N T T T / i T Q Q ' P / i • m » í r F » r h o n i g y á r t m á n y n e h i i 
i k . %J J J \ S X * l l X i U r f l O a X l V . damaszt, a s z t a l n e m ű é i és törülközőkben. 

MF~ M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 300 frttól feljebb 4000 írtig. ~ M 
Megrendelések legpontosabban és legjobban postai utánvét mellett eszközöltetnek. 
Árjegyzékek és minták kiv. ingyen. A lennemfiek valódiságáért kezeskedik a eség. 

A rögtön másoló. 
(N. B., szabad. A ) 

Legújabb, egyetlen találmány iratok, 
rajzok, hangjegyek stb., valamint ter­
vek, rajzok slb. (melyek r é m l e n i e-
x e k r e vannak készítve) — sokszo­
rosítására. Szállítási díj mérséklése 
mint nyomtatvány. Készülékek 8 már­
kától kezdve, az öss/es kellékekkel 
együtt. — Tervezetek, nyomtatvány-
próbák ingyen és bérmentve. 1772 

Z i t t u u , Szászorsz. 
D a m a t n K á r o l y . 

C n b a , Non plus ultra áfrt 1.80 
J a v a , legfinomabb « • 1.52 
Menado,nagyszemü« « 1.60 
S a n t o s , finom lzfi • • 1.38 
R i o , igen erős, fin. « « 1.32 
J a m a i k a , kiváló « • 1.28 
kilója, tiszta súlyban v á -
m o z v a és b é r m e n t e s e n . 

M A I T I R . 
t r i e s z t i n a g y k e r e s k e d ő ­
h á z á l t a l legfinomabb, za­
matos, erőteljes, tr-zta áru, 
5 kiles bálokban, postán után­
vét mellett M a g y a r o r s z á g 
minden helységébe küldetik. 

Miután káve-küldeniényével 
nagyon meg voltam elégedve, 
kérem, küldjön ismét I bál 
Cubát és 1 bál Menadot. 

Herkály Uj-Szöny melleit, 
1884 márczius 8-án. 

T ó t h L a j o s . 
Az előhhi kávé-küldemé­

nyekkel nagyon megelégedve, 
kérem, küldjön ismét 1 bál 
(Jubát 1 frt 80 krjával. 

Grácz, 1884 február -21-én. 
D r . K o c h J á n o s , tanár. 

A kapott kitűnő jóságú k.V 
vénemekért lekötelező köszö­
netem melleit, kérem, küld­
jön ismét, stb. 

Kiems, 1883 augusztus 16. 
W e l l e n h e i m C a j n s 

csász. tanácsos és pénzügyi 
főtanácsos. 11023 

A MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ- És PÉNZVÁLTÓ-BANK 

ÁRUOSZTÁLYA 
BUDAPESTEN 

minoVnni'niú rtruk, u. m . : gabona, olajos és hüvelves vetemények, szilva PS eeyéb termé-
nyekbizományban való vásárlását és eladását jutányos dij mellett kő/.vetili. 

Olcsó kamatú előleget ad a c/.imére küldött áruk vevénveire. továbbá köz­
raktári jegyekre (warrantokra), nemkülönben magán laklámkbnn elhelyezett árukra is. 

Szokvány kötések vásárlását, eladását, valamint lebonyolítását kedve/ó t'el-
tételek mellett elvállalja. 

ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖNGE-LÁTÁSUAKRA!! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0L0M0WN N. H. látszerész, váczi uteza 19. 
W L e g g a z d a g a b b választék páris i színházi látesők- ee 

tábori távcsövekbő l , 5 — 2 0 f r t i g . ^ Q 
0 # ~ N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ü a z e m e k b o l . ~&Q 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Co. 
• 372 N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szállított. 1. c s a k i s 

Ottó Herman-iiiíl 
(OHM C. 0. UTÓDA) 

Budapesten, TI, sugár-ut 13. 
Különösen ajánltatnak 

az e g y e n e s tűve l e l látott u j 
h o r o g - { G r e I f e r ) - V B r r o g é p e k háromféle kivi te l ­
ben, családok és iparosok részére; mint a je lenkornak 
l e g j o b b v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand priz" egyikével lettek kitüntetve. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában 
megjelent: 

A MI AZ EMBERT 
KÖRNYÉKEZI. 

0 vasmányok a te. meszet világából 
A müveit közönség és az ifjúság 

számára. 

Dr. BERLIN munkája nyomán, 
a hazai viszonyokhoz alkalmazva 

irták többen. 
Szerkesztette: HOITSY PÁL 

147 ábrával. 
Ára fűzve 3 forint o. é. 

Adalék 
a lélek életrendjéhez. 

Irta 

b. Feiirlitersleben Ernő. 
A harminczkettedik kiadás után 

Németből fordította 

D r . K l e k n e r A l a j o s . 

Ara vászonba kötve 1 forint. 

Mondások 
az élet könyvéből. 

Kijegyezgette 

G r e g n s s Á g o s t . 
Toldalék. 

H o n d a s o k a m e s é k b ő l . 

Ára vasionba kötve 1 forint. 

A .Franklin.Társulat* kladásdben Butlupesien megjelent s minden könyvárusnál kaphatói 

Népszerű iikű i\ borászati kézikönyv. 

V e g y t a n i é s köztapasztalatok nyomán irta D r . P e r l a k y j M i l i f t l y . 

S z á m o s f a m e t s z v é n j - n y e l . Á r a f ű z v e 1 f r t 5 0 k r . 

DÖNTVÉNYTAR. 
A magyar kir. Cnria a Budapesti kir. Ítélőtábla és a pénz-
t g y i k ö z i g a z g a t á s i b í r ó s á g e l v i j e l e n t ő s é g ű h a t á r o z a t a i . 

Kiadia a JOGTUDOMÁNYI KÖZLÖNY szerkesztősége. 
U j 
U j 
U j 
U j 
U j 
U j 

f o l y í i n i . I . l e ö t e t . ( X X I X . t o l y j k n t . ) A r a f ű z v e 
f o l y a m . I I . k ö t e t . ( X X X - f o l y u m . ) A r a f i i z v e 
f o l y a m . I I I . k ö t e t . ( X X X I . f o l y a m . ) A r a í ' ű z v e 
f o l y a m . I V . l i ö t e t . ( X X X I I . f o l y a m . ) A r a f i iveve 
f o l y a m . V . l e ö t e t . ( X X X I I I . f o l y a m . ) A r a f i i z v e 
f o l y a m . V I . k ö t e t . ( X X X I V . f o l y a m . ) Á r u f ü x . v e 
f o l y a m . V I I . l e ö t e t . ( X X X V . f o l y a m . ) A r a f i i z v e 

3 f r t . 
3 f r t . 
3 f r t . 
3 f r t . 
3 f r t . 
3 f r t . 
3 f r t . 
3 f r t . 

"2 — 
3.'50 
2.— 

U j f o l y a m . V I I Í . l e ö t e t . ( X X X V I . f o l y a m . ) A r a f i i a s v e 

Előbb megjelent: 
I—II. folyam frt 9L— VIII—IX. Iblyam egyenként- fit 
III—VI. fol vam egyenként.— frt -2. . X. lolyani — — Irt 
VII. folyam — *— — — tit -2.50 | XI-XXV1II. folyam egyenként frt 

Tárgymutató a Döntvénytár 
(m. kir. Curia semmitőszéki és legf. itélöszéki osztályának elvi jelentőségű határozatai) 

I—XV-dik és XVI—XXV-dik folyamaihoz. 
Szerkesztette Dr. D Á B D A Y S Á N D O B . 

A r a f ű z v e e g y - e g y k ö t e t n e k 2 f r t 8 0 k r , — A n g o l v á s z o n b a k ö t v e 3 f r t 6 0 k r . 
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m á r 1 8 3 5 ó t a f e n á l l ó 

UNGERF.W.FIA| 
íövliarí, síűvött és fshÉrnemü üzlet, r 

Budapest, Deák Ferenez-utcza 7. SÍ . , 
bátorkodik az alábbi czikkeket mélyen tisztelt vevői 
körének gyári árak mellett, a legmelegebben ajánlani, 
u. m.: dús raktárát duxi ingek és lábravalóknak, gyapot 
és gyapjúból férfiak, nők és gyermekek számára, ugy 
nemkülönben a mostan újra közkedveltté vált Normál 
mellénykéket, lábravalókat, kapezákat és harisnyákat prof. 
Jayer rendszere szerint. Továbbá trico-derekakat minden­
féle színben 5 írttól 8 frtig. Ugyszinte női és térti mellé­
nyeket, ujjakkal vagy anélkül, vadász harisnyákat, ütérnie-
legitöket. lábszármelegitiiket. haskötőket, gyermek és niii 
lábszárharisiiyákat. gyermek és női kötényeket, nyakken­
dőket, gallérokat, kézellökef, rállfiizüket és nadrágtartókat, ili 
Legérdekasebb választékot gyermek, niii és térti haris- U 
mákból, gyermek és férfi kaprzákból, harisnyaszárakból 
megkötésre. (íyermek-szoknyácskákat. íiikntiicskéket. sza-
kálkákat, czipócskéket, ruha és kabátkákat berlini pa-
inukb'ól és kötö-gyapjuból Xagy raktár alsó szoknyák­
ból, lósziirszövet, moir posztó és nemezből, ugyszinte fél 
krinolin és tonruierek. Gyári raktár gyapot ágytakarók­
ból. Függöny-szövetek méterszámra és elkülönítve. 1771 

1884. okL 9 4 . sz . 1884. oki. 

BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tud. Akadémia magbizásAMI a a k m t 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

Miért nem Bécsnek, miért Bndára ? — Id. Görgei Istvántól. 
A{ angol Választási reform. — Fenyvessy Adolftól. 
Mozgalmak az egyetemi rendszer ügyében. (A.) — Szabó 

Józseftől. 
Keleti Szudán. — Simonyi Jenőtő l . 
Egy kis félreértés. Átdolgozás angol beszély után. — Belé­

nyesi Gábortól. 
Költemények. A szél. Gyulai Páltól. — A falusi kovács. 

Longfellow után angolból. Szász Bélától. 
Értesítő. Hunfalvy P . : Der nationale Kampf gegen das unga-

rische Staatsrecht. Xy. — Ábrányi Emi l : Teréz és kisebb 
költemények. —g.— Válasz Hampel József ur czikkére. 
Tagányi Károlytól. — Viszonválasz. Hampel Józseftől. 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor Jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előf zetési ár mellett. 

- Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
ségei az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetitö kíván lenni egyfelől a szak 
tudomány éá a mivelt közönség, másfelöl a haza: ás külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer lu ívnyi havi füzetekben. Elön- ! 

setési ára bérmentes küldéssel egész évre Iá frt, félévre 6 frt. ! 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. j 

Az előfizetési pénzek az alulirt társalat kiadó-hivatalába kiil- | 
dendök be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak j 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN-TÁRSULAT, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten, i 

RIGLEÍ JÓZSEF" EÜE pE 
• G Y Á R T E L E P E B U D A P E S T E N 

ajánlja 

a k ö z e l e d ő i s k o l a - i d é n y r e 
d ú s a n fe l sze re l t 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CRE^E 

A föltaláló dr. Meidioger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár « 

i 

A folyékony glyceri.n-creme sikerült egyesítése a leg­
ártat lanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak si­
mábbá és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisse­
ségét fSntartják. Ez eltér az eddig közönségesen használt 

Bglyeerin-illatszerektől. melyek a glycerinen kivül semmi 
nemi hatályos részeket nem tartalmaznak. Ara frt 1.20. 

L e g f i n o m . g l y c e r i n - s z a p p a n 

B
glycerín és illatos növényekből, kitűnően tisztit és = 
élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt • 

előnyeivel bir. Darabja 35 kr. ™ 

P á r i s i h ö l g y p o r (legfin. pondre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek örvend. — Egy doboz ára 5C kr., 

(fehér és rózsaszínűi to l la l 1 frt. 
mandulla-szappan és spermacetbö'l 
készi.ve, a legártatlanabb arcz- és 

kézbőr-tisztító szer. — Egy doboz á r a 5 0 k r . 
R c m c e v é g é t a l a r e z p i r o s i t ó , ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-nteza 13. 
d - S " Hamisított páriái hölgypor- tó l óvakodni tes­
sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

MEIDINGER-KÁLYHÁKRA. 
H E I M H., fiók: Budapest, Thonet-udvar. 

G y á r : O b e r - D ö b l i n g - , B é c s m e l l e t t . 1716 
B a k t á r : B é c s , I . , X a r n t n e r s t r a s s e N r . 4 3 . 

Legjobb szabályozható, töltő- s szellőző kályhák. 
A kedvel tségi , m e l y b e n k á l y h á i n k min - f 
denfelé r é s z e s ü l n e k , sok u t á n z á s r a a d o t t 5' 
a l k a l m a t . F i g y e l m e z t e t j ü k t e h á t , t ek in - .;S 
t e t t e l m e l l é k e l t v é d j e g y ü n k r e , a t . közön­
s é g e t s a j á t é rdekében , h o g y j e l e s e n i s - ^ 
m e r t g y á r t m á n y a i n k a t föl n e c se r é l j e az > 
u t á n z á s o k k a l ; l e g y e n e k azok e g y s z e r ű e n ^ 
m i n t M e i d i n g e r - k á l y h á k v a g y m i n t j a v i - (í 

t o t t M e i d i n g e r - k á l y h á k a j án lva . < 

Fűtés egész 3 szobáig csak egy kályhával, 
Központi fűtések egész épületekre. 

A gyár védjegye a kályhaajtók belse­
jére van beleöntve. 

fe 
$ 

M L I O I N G E R - Q F E N 

TO „ -
"̂  ^ 

Kézmosó-por 

F r a n c z i a 
folyékony haj festő-szer, (Chromat . I 

F a r i s i en) I 
melylyel mindén hajat tetszés szerint 10 perez alatt állandóan | 
megfesthetni fekete, barna vagy szőkére. Fötulajdonságai: 
•>zm állandó s a természetes színtől meg nem különböztethető, | 
az alkalmazás egyszerű. — Ára 2 frt. A készülékek (csészék, 
kelek stb.) 50 kr. F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K | 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , k i r á l y - n t o z a 1 2 . s 

ARCZBÓR. A szépség egyik fö feltétele a szép arezbőr. 
Még a kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol­
hat , ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb siépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bór és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal Üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arezböre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár , 
dr . Jünger , dr . Raudnitz, ? tb . által ajánlt, 4 év 
óta százezerektő! sikerrel használt L e n g i . e l ­
f e l é n y i r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépitő-
szer a káros kendozés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre t e t t arezbö t, sót 
a himlő által szétroncsolt bŐrszerveze et is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogy D r . L e n g - i e l n y i r b a l z s a m á n kivül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, á kik kísérletet tet tek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr . — 

F ö l e t é t M a g y a r o r s z á g - s z á m á r a : Török József gyógyszer­
tárában B u d a p e s t , király-uteza 12. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztory 
Bódognál. Miháiykapn. — T e m e s v á r o t t : Tarczay " 

Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert . 8*4 

Vadászat kedvelőinek. 
»m££ir Lefaucheux-

" S J maszk-csövekkel frt. 32—7->. Kétcsövű 

' Lancaster-fegyver ^ J^ fv^^ l t 
Egycsövű Leíaucheux nöi- és fiú.fegyver frt. 23—30. Ismétli 
(Repttier) golyós-fegyver na.'y vadakra frt. 5Ü. Csószfegyver 
frt 6.M),7.50 Kétcsövű kapszlis-fegyverfrt. l í . 5 0 — 1 8 . M l n t l e n 
e j r y e s f e p y v c r t i i i i t k a m í f v e s e n i n i e l b e l ö v e t t - k . 

Biztos Lefaucheux-töltények 
16-os 12-ös 16-os 12-ós 

100 barna 1.—, 1.40. , „ _ _ „ . . _ _ barna 1.40, 1.7(1 
darab zöld 1 4 0 , 1.70. « ' » n « W " > » ' tóid 1.70, 2.—. 

Nagy vadakra 5-ös golyó, doboza 70 kr. Töltényfojtás 200 drb. 30 kr. L ő ­
p o r t á r a k b i z t o n s á g i k e t t ő s B á r r a l V2—3 kilóra frt. 2—6. Töltő­
készülék frt. 1.—1-50. Töltény-becsavarófrt. 3—4. F r g y v e r z s a k frt 4.50—10. 
Kemény fegyverezek T T - J í - , , * A álra f l t 3.50—12. Nagy vadász 

rény frt 8.—12. • * U * » A - l A » l k * tás a nyúl-zsákkal frt. 7 50— 
14.50. Töltény-övek frt. 1.60—7. Tölténytartó kemény angol bőrből 24, 32, 
36 drb töltényre frt. 8.75—12. Töltény-szekrény zárral 150—300 drb töltényre 
frt 8.—12. Kutyavezető zsinór 70 kr.—1.60-ig. Kutya-nyakravaló frt. 1.40—2.50. 
Kutyadresszirozó co T T i I I r n - f T r a _ i d n m i t n meggátolja a ku 
rallok frt. 1.50-2. «-»J I J V U t y a - l C l O n i l l O tyát vadak utáni 
szaladástól frt. 6. Kutya-ostor 80 kr. , 1 50—3.50. Újvárosi agarászó-ostor 
frt. 4—10. Vadász-kürtök és kutya-sípok 60 krtól 12 frtig. V a d e s a l o i r a t ó k 
fogoly, fürj, kacsa, galamb, róka, nyúl, őz, szarvas és más vadak hangját utánzc 
lípok 60 kr.—1.50-ig. Vadkacsa- D . | n n m i . 1 r ! | l**a f r t - 1 2 ' 5 0 - A"éi 

tsalogató természetes nagyságú & u l " " ' * * * C H / » « i rókafogó 'rt. 2.60 
V a t l a K Z - S x é k i ot gyanánt is használható frt. 4.20—10. V a d á s z - g a m a s n i . 
trős vízhatlan kelme és bőrből frt. 4.50—7.50. Vadász tapló-sapka frt. 2. 
Ü a r l á c ? V i i l n o e n V frt- 1 _ ? ' P° n í r r a l f«- *. 3. 5. Pinczetok 
V dlltl&Z.-AUitlÍ/ÖU«. 3_ 4_ 6? 8 üveggel frt. 7—12. Jó fogásu erős 
B H l l c l o g g g - z s e b k é s frt. 1. Vadász-kés és villa frt. 1. Vadász-és tarkó-kés:k 

85 ^ £ £ f t tZTSía Bemontoir vadász-óra 
?0. Angol disznóbőr-nyereg f"•&&££"' 
*&£££& a lovagláshoz tartozó czik-
kek dús választékban. 585E?^S ! í£lS , í 
1.50. 7 f u l » í a n . B l n c k i i i j f bőrlack 90 kr. Érczneműhöz tisztitó-por, doboz 2V 
50 kr. H i z t o i l H a ^ i Í H t á J l ó - l á n i p á s olajra és petróleumra frt. í—:> 

Erős gummi esőköpeny 10
fIC2o. Mulatság-

n _ | _ l Flobert-puska nem durranó, lövészet gyakorlásához vagy madarakn-
U c i ü . . ^ t i 7 _ 2 5 . Flobert-töltények 100-a golyós 45 kr. , frt. 1.50, söréte; 
fit. 1.20, 2. V a s c z é l t a h l a kiu-ró bohóc?czal frt. 3.50—5, mozsárral frt. 6—í* 
Légpisztoly sző -nyíllal és golyóval frt. 7.50. 

Teljes torna-készülék ^^skp'„;riX» 
Er i o n o k kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr. V a l ó d i I l o u b l o u 

ész czis-aretta-papir szopókával 3 nagyságban, 100-a 3ó kr . , h o z á toló-gép .'ÍO kr 
Szárazon szívó csatornás vadász fa-pipa frt 1—1.30. A u t ó m a t c i g a r e t t a -
k ^ s z i l ö egyszersmind dohány-szelencze, a fedél betevése által kész cigaiettát 
nyerünk frt. Jf. Kevés erővel ke7elheto dohányvágó, nagy fogas hajtókerékkt,-l,. 
két késsel frt. 16. 

Belőtt biztonsági revolverek XVt^^ 
6.50, díszesebb kiállításban frt. 7, 8—20. Angol bulldogg kis formájú erős le 
vésü revolver frt. lí»( 11, 12. Revolver-töltények 100-a frt. 1.40—3. Boxer 
életmentő a mellényzsebben frt 1. A t h l e t a v a s l > o t bőrrel bevonva frt 5. 

Meg nem felelő tárgyakat visszavesz. 
ir^m*~- I ' r ^ h a - m e g r e n i l e l é s e k n é l n a g y k é p e s 
fc^»^ á r j e g y z é k e t m e l l é k e l 

T^BRTBSZ TÓDOR 
* ™' B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 1. sz . 

t! papír-, iro-;: r a j M É raktárát, \> 
agyszintén sajátkészitményü, díszes kiállítású 

i s k o l a i füze te i t , l e g ú j a b b g y o r s s z á m o l ó é s I 
e r k ö l c s ö s m e s é k k e l e l l á t o t t k é p e s irkái t , i s - | 
k o l a i táskák, valamint levélpapirdiszitőjéiiek leg­
újabb készítményeit, ú. m. l e v é l p a p í r o k é s l e v é l -
bor i tékok a l e g n j . á b r á k k a l é s d í s z í t é s e k k é \ 

Kaphatók a gyártelep belvárosi raktárában 

kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

ftTártelep: VL rfasa-nte. 55. angárntrél jobbra. | 

MAGYARORSZÁG TÖRTÉNELME. 
Irta HORVÁTH MIHÁLY. 

AZ TJJ D O L G O Z A T M Á S O D I K , B Ő V Í T E T T K I A D Á S A . 
Horváth Mihály „MAGYARORSZÁG TÖRTENELME" czimü nagy munkája — melynek második 

bővített kiadása 1871-től 1874-ig nyolcz nagy kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicsé­
retre. Általánosan el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecsetelte még oly híven, 
tárgyilagosan, oly széleskörű szakjártassággal és oly művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. 
Épen ezért hazánk ezen legterjedelmesebb történetiratának egy mivelt magyar ember házából sem szabadna 
hiányzani. Azonban a nyolcz kötetes miinek az ára 30 frt, s eddigelé a munka csak együttesen, egészben 
volt megszerezhető. Sok mivelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodalmunk e 
drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén van, a ki bármely irodalmi műért sem 

megerötetéssel juthat bárki is e becses mű birtokába. 

M^PMgMP^PMP^PME^PMPMPMPM^^ 
Franklin-1 áramat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. 
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G R Ó F B Á N F F Y B É L A , 
a képviselőház uj alelnöke. 

B E N I C Z K Y F E R E N C Z , 
belügyminiszteri államtitka-. 

B A R O S S G Á B O R , 
közlekedési miniszteri államtitkár. 

K Ö F F I N G E R F R I G Y E S , 
pénzügyminiszteri helyettes államtitkár. 


